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OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH [___FURBENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION [_POUR L'UTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d'utilisation en entier avant de vous servir du Francais
climatiseur.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [ PARAEL USUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para
garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [_PERLUTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro

BEDIENINGSHANDLEIDING |_VOOR DE GEBRUIKER |
Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de Nederlands
della stessa.

airconditioner gebruikt.

ErXEIPIAIO OAHIIQN XPHZEQX [ rATONXPHETH | )
MNa ac@dAsia Kol CwWaoTH XPENON, TTAPAKAAEIOTE SIOBACETE TTPOCEXTIKA AUTO TO EYXEIPIDIO XPOEWS TTPIV BECETE O€ EAANnvika
Aermoupyia Tn govada KAIHATIOPOU.

MANUAL DE OPERACAO [_PARA O UTILIZADOR |

Para seguranca e utilizagéo correctas, leia atentamente o manual de operacgédo antes de por a funcionar a PortuQUéS
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL | TIL BRUGER |
Lees venligst denne driftsmanual grundigt fgr airconditionanleegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

DRIFTSMANUAL [ FOR ANVANDAREN |
Las denna driftsmanual noga for sékert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvands. Svenska
Isletme Elkitabi [ KULLANICIIGIN ]

Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini 6grenmek igin lutfen klima cihazini isletmeden 6nce bu elkitabini T'L'Irkge
dikkatle okuyunuz.
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This symbol mark is for EU countries only.
Note This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the direc-
tive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex II.
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life,
should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this
chemical symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.
This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)
. In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Fig. 1 Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!
Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the remote controller built in the indoor unit main body.
If you need any information for the PAR-32MAA, please refer to the instruction book included in PAR-32MAA box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety
Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points re-
garding safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply authority be-
fore connection to the system.

Symbols used in the text

/\ Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

/\ Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage
to the unit.

Symbols used in the illustrations
@ : Indicates a part which must be grounded.

/A Warning:

* There appliances are not accessible to the general public.

* The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed im-
properly, water leakage, electric shock or fire may result.

* Do not stand on, or place any items on the unit.

* Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may result.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may resulit.

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance
where it will be exposed to the air discharged from the unit. In-
complete combustion may result.

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

* Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

¢ If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

* This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

* Young children must be supervised to ensure that they do not
play with the air conditioner.

 If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of
the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact
your dealer.

* This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

* This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliances.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air
to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of ab-
normal high pressure in the refrigerant line, and may result in an
explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the sys-
tem will cause mechanical failure or system malfunction or unit
breakdown. In the worst case, this could lead to a serious impedi-
ment to securing product safety.

/\ Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may
damage the remote controller.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or out-
lets.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.



2. Parts Names

B Wired Remote-Controller

] Display Section

For purposes of this explanation,
all parts of the display are shown.
During actual operation, only the
relevant items will be displayed.

Day-of-Week

Shows the current day of the week.

Time/Timer Display

“Sensor” indication
Displayed when the remote controller
sensor is used.

“Locked” indicator

Identifies the current operation

Shows the current time, unless the simple or Auto Off

timer is set.

If the simple or Auto Off timer is set, shows the time re-

maining.

Shows the operating mode, etc.
*Multi language display is sup-
ported.

TIME SUN_MON TUE_WED THU FRI SAT
TvMer I_JI_[ - [_lI_[H  ON

“Centrally Controlled” indicator

AFTer L[| L[| aFTER OFF

Indicates that operation of the re-
mote controller has been prohibited
by a master controller.

=
&

(FoNeRaN)+—
FILTER

WEEKLY -
SIMPLE ]
AUTO OFF

Indicates that remote controller but-
tons have been locked.

“Clean The Filter” indicator
Comes on when it is time to clean the
filter.

Timer indicators
The indicator comes on if the corre-
sponding timer is set.

“Timer is Off” indicator

Indicates that the timer is off.

Temperature Setting

Shows the target temperature.

] Operation Section \

Fan Speed indicator
Shows the selected fan speed.

Up/Down Air Direction indi-
cator

The indicator "\, shows the direc-
tion of the outcoming airflow.

“One Hour Only” indicator
Displayed if the airflow is set to
low and downward during COOL
or DRY mode. (Operation varies
according to model.)

The indicator goes off after 1 hour
when the airflow direction also
changes.

Room Temperature display

Ventilation indicator

Shows the room temperature. The room
temperature display range is 8 - 39 °C.
The display blinks if the temperature is
less than 8 °C or 39 °C or more.

Appears when the unit is running in
Ventilation mode.

Louver display

Indicates the action of the swing louver.
Does not appear if the louver is station-
ary.

(®(Power On indicator)

Indicates that the power is on.

(Set Temperature buttons )

(v) Down
Ca)up

(
4 ON/OFF button )

Timer Menu button
(Monitor/Set button)

(Mode button (Return button) )

Set Time buttons
D Back

@ Ahead

Timer On/Off button
(Set Day button)

( Fan Speed button )

‘{'IIII T~ FILTER
- U

C_p a

CHECK TEST

g TEMP, (D ON/OFF
v ) o (D
D Zih 0038 eMr'ENU @ON/OFF
> <
BACK MONITOR/SET DAY <= 3
‘—|< v Ca 7
PAR-21MAA @CLOCK V OPERATIONA CLEAR

( Filter 1 button
k (<Enter> button)

4( Test Run button )

—( Check button (Clear button) )

—(Airﬂow Up/Down button )

Opening the

Louver button
(Y Operation button)

To return operation

number

Built-in temperature sensor

Ventilation button
(/\ Operation button)

(A) To go to next opera-

tion number

Note:
® “PLEASE WAIT” message

ure.
® “NOT AVAILABLE” message

This message is displayed for approximately 3 minutes when power is supplied to the indoor unit or when the unit is recovering from a power fail-

This message is displayed if a button is pressed to operate a function that the indoor unit does not have.
If a single remote controller is used to simultaneously operate multiple indoor units that are different models, this message will not be displayed if
any of the indoor units is equipped with the function.

3




2. Parts Names

H Indoor Unit
PSA-RP-KA
Fan speed 3 speeds + Auto
Vane Manual
Louver Auto with swing
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr

B Outdoor unit

Service Panel

H PSA-RP-KA
Floor Standing

Vane

Air outlet

Air intake

Power

Ref. Pipes

Indoor-Outdoor
Connection wire

Earth

—

Louver

Remote controller

Filter



3. Screen Configuration

Function Selection of remote
) controller

CHAMZE
LANGUAGE
NN

T 1
- = -7
Tim SET LILl i I i
A ENTE 1

Standard Control Screens
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I ©
; Timer Monitor Timer Setup
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4. Setting the Day of the Week and Time

<Screen Types>

For details on setting the language for the remote controller display, refer

to section 8. Function Selection.

The initial language setting is English.

® Function Selection of remote controller:
Set the functions and ranges available to the
remote controller (timer functions, operating
restrictions, etc.)

® Set Day/Time: Set the current day of the week or time.

® Standard Control Screens:

View and set the air conditioning system’s op-

erating status

View the currently set timer (weekly timer,

simple timer, or Auto Off timer)

Set the operation of any of the timers (weekly

timer, simple timer, or Auto Off timer).

<How to change the screen>

® : Hold down both the Mode button and the Timer On/Off button for 2
seconds.

: Press the Timer Menu button.

© : Press the Mode (Return) button.

© : Press either of the Set Time buttons ( 7 or A).

® Timer Monitor:

® Timer Setup:

|
Day of the Week
& Time display

5

®

]

®

)

Note:
The day and time will not appear if clock use has been dis-
abled at Function Selection of remote controller.

5. Operation

Day of the Week Setting

Time Setting

1. Press the V or A Set Time button @ to show display [2].
2. Press the Timer On/Off (Set Day) button ® to set the day.
* Each press advances the day shown at [3] :
Sun — Mon — ... — Fri — Sat.
3. Press the appropriate Set Time button @ as necessary to set the time.
* As you hold the button down, the time (at [4]) will increment first in
one-minute intervals, then in ten-minute intervals, and then in 1-hour
intervals.
4. After making the appropriate settings at Steps 2 and 3, press the Filter
« button @ to lock in the values.

(6

-
el LA
® g8 TEMP 7

BACK WONTORSET DAY

PAR-2IMAA ©CLOCK

5.1. Turning ON/OFF
<To Start Operation>
W Press the ON/OFF button @.
» The ON lamp [1] and the display area come on.
<To Stop Operation>
B Press the ON/OFF button @ again.
* The ON lamp [0 and the display area go dark.

Note:

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the op-
eration is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.

This is to prevent the internal components from being damaged.




5. Operation

5.2. Mode select
B Press the operation mode (I_14+{3£30)) button @ and select the opera-
tion mode [2l.

£+ Cooling mode
6 Drying mode
5 Fan mode

O

Heating mode <Only heat pump type>

—I Automatic (cooling/heating) mode <Only heat pump type>
325 Ventilation mode

Only indicated on the following condition

Wired remote controller used
LOSSNAY connected

Information for multi system air conditioner (Outdoor

unit: MXZ series)

» Multi system air conditioner (Outdoor unit: MXZ series) can
connect two or more indoor units with one outdoor unit. Accord
ing to the capacity, 2 or more units can operate simultaneously.

* When you try to operate 2 or more indoor units with 1 outdoor unit si-
multaneously, one for the cooling and the other for heating, the opera-
tion mode of the indoor unit that operates earlier is selected. The other
indoor units that will start the operation later cannot operate, indicating
an operation state in blinking.

In this case, please set all the indoor units to the same operation
mode.

* There might be a case that the indoor unit, which is operating in (AUTO)
mode. Cannot change over to the operating mode (COOL HEAT) and
becomes a state of standby.

* When indoor unit starts the operation while the defrosting of outdoor
unit is being done, it takes a few minutes (max. about 15 minutes) to
blow out the warm air.

* In the heating operation, though indoor unit that does not operate may
get warm or the sound of refrigerant flowing may be heard, they are
not malfunction. The reason is that the refrigerant continuously flows
into it.

Automatic operation

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room tem-
perature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 2 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to cooling mode. In the same way, if the room
temperature remains 2 °C or more below the set temperature for 15
minutes, the air conditioner switches to heating mode.

Cooling mode 15 minutes (switches

from heating to cooling)

15 minutes (switches
from cooling to heating)

B Because the room temperature is automatically adjusted in order to
maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed
a few degrees warmer and heating operation is performed a few de-
grees cooler than the set room temperature once the temperature is
reached (automatic energy-saving operation).

5.3. Temperature setting
» To decrease the room temperature:
Press (¥ button @ to set the desired temperature.
The selected temperature is displayed [31.

» To increase the room temperature:
Press (a) button ® to set the desired temperature.
The selected temperature is displayed [3].

 Available temperature ranges are as follows:

Cooling/Drying:  19-30 °C
Heating: 17 -28 °C
Automatic: 19-28°C

» The display blinks 8 °C or 39 °C to inform you if the room temperature
is lower or higher than the displayed temperature.
(This display does not appear on the wireless remote controller.)

5.4. Fan speed setting
B Press the Fan Speed button ® as many times as necessary while the
system is running.
» Each press changes the force. The currently selected speed is
shown at [5].
» The change sequence, and the available settings, are as follows.

FAN SPEED Display

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Auto

3-speed

A:to I_> S0 > Sa > Sal > 5 _|
Note:

® The number of available fan speeds depends on the type of unit connected.
® In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heating mode.
(e.g. immediately after heating operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature
setting.
4. When the unit is in DRY mode.




5. Operation

5.5. Airflow direction setting

<[Manual] To Change the Airflow’s Up/Down Direction>

* The Airflow Up/Down button ® cannot be used.

H PSA-RP-KA

Hold both ends of the vanes and move them to the desired position. Nor-
mally, set the vanes to the horizontal or upward airflow direction for cool-
ing or drying mode, and set the vanes to the downward airflow direction

for heating mode.
* When the airflow direction is adjusted, the

uppermost and lowermost vanes do not move
together with the other vanes.

<To Change the Right/Left Air Direction>
B Press the louver button @ as necessary.
* The louver image [7] appears.
Each press of the button switches the setting as follows.

(ON) (OFF)
Wired remote
controller i
S=== :: No display  During swing operation, the arrow display
(Stop) move to the left and right.
Wireless remote
controller
—_— No display During swing operation, the arrow display
-
< (Stop) move to the left and right.

/\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

6. Timer

5.6. Ventilation
» For LOSSNAY combination
5.6.1. For Wired Remote-controller
® To run the ventilator together with the indoor unit:
W Press the ON/OFF button @.
» The Vent indication appears on the screen (at [8]). The ventilator
will now automatically operate whenever the indoor unit is running.

® To run the ventilator only when the indoor unit is off:

B Press the Mode button ® until 325 appears on the display. This
will cause the ventilator to start.

® To change the ventilator force:
Bl Press the Ventilation button ® as necessary.
» Each press toggles the setting as shown below.

35— 35l —

(Low) (High)

Note:
® With some model configurations, the fan on the indoor unit may
come on even when you set the ventilator to run independently.

6.1. For Wired Remote-controller

You can use Function Selection of remote controller to select which of

3 types of timer to use: @ Weekly timer, @ Simple timer, or ® Auto Off

timer.

6.1.1. Weekly Timer

B The weekly timer can be used to set up to 8 operations for each day
of the week.

» Each operation may consist of any of the following: ON/OFF time
together with a temperature setting, or ON/OFF time only, or tem-
perature setting only.

* When the current time reaches a time set at this timer, the air condi-
tioner carries out the action set by the timer.

B Time setting resolution for this timer is 1 minute.

Note:

*1. Weekly Timer/Simple Timer/Auto Off Timer cannot be used at the same
time.

*2. The weekly timer will not operate when any of the following conditions is
in effect.
The timer feature is off; the system is in an malfunction state; a test run
is in progress; the remote controller is undergoing self-check or remote
controller check; the user is in the process of setting a function; the user
is in the process of setting the timer; the user is in the process of setting
the current day of the week or time; the system is under central control.
(Specifically, the system will not carry out operations (unit on, unit off or
temperature setting) that are prohibited during these conditions.)

Operation No.
@ [2] (3]
/ 7

Day Setting

—e R
®
ON/OFF
= .
v — ®
O \:“f‘QQOKOM‘ENU oonorr Ful e ] @
38 .0 G TEST
1 1 YOPERATION% IER
L T L T
|0 S
©) o G @®

<How to Set the Weekly Timer>
1. Be sure that you are at a standard control screen, and that the weekly
timer indicator (11 is shown in the display.



6. Timer

2. Press the Timer Menu button ®, so that the “Set Up” appears on the
screen (at [2]). (Note that each press of the button toggles the display
between “Set Up” and “Monitor”.)

3. Press the Timer On/Off (Set Day) button @ to set the day. Each press
advances the display at [38] to the next setting, in the following se-
quence: “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat” — “Sun” — ...
“Sat” — “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”...

4. Press the Y7 or A Operation button (@ or ®) as necessary to select
the appropriate operation number (1 to 8) [4].

* Your inputs at Steps 3 and 4 will select one of the cells from the ma-
trix illustrated below.
(The remote-controller display at left shows how the display would
appear when setting Operation 1 for Sunday to the values indicated

- “Fri" —

below.)
Setup Matrix
Op No. Sunday Monday Saturday
« 8:30
No. 1 « ON
« 23°C
No.2 | 10:00 + 10:00 + 10:00 + 10:00
i « OFF « OFF « OFF « OFF
No. 8
Y Y
<Operation 1 settings for Sunday> <Operation 2 settings for every day>
Start the air conditioner at 8:30, with Turn off the air conditioner at 10:00.
the temperature set to 23 °C.

Note:

By setting the day to “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”, you can set the
same operation to be carried out at the same time every day.

(Example: Operation 2 above, which is the same for all days of the week.)

<Setting the Weekly Timer>

Shows the time [6] Shows the selected operation (ON or OFF)
setting * Does not appear if operation is not set.
I-'I!EENRTEIET Shows the temperature setting

* Does not appear if temperature
is not set.

@EEKLy

5. Press the appropriate Set Time button @ as necessary to set the de-

sired time (at [8]).

* As you hold the button down, the time first increments in minute in-
tervals, then in 10-minute intervals, and then in 1-hour intervals.

6. Press the ON/OFF button O to select the desired operation (ON or

OFF), at [6].

* Each press changes the next setting, in the following sequence: No
display (no setting) — “ON” — “OFF”

7. Press the appropriate Set Temperature button ® to set the desired

temperature (at [7)).

* Each press changes the setting, in the following sequence: No dis-
play (no setting) <> 24 <25 .. <229 30125 .. 23
< No display.

(Available range: The range for the setting is 12 °C to 30 °C. The
actual range over which the temperature can be controlled, how-
ever, will vary according to the type of the connected unit.)

8. After making the appropriate settings at Steps 5, 6 and 7, press the

Filter « button @ to lock in the values.

To clear the currently set values for the selected operation, press and

quickly release the Check (Clear) button @ once.

* The displayed time setting will change to “—:—", and the On/Off
and temperature settings will all disappear.

(To clear all weekly timer settings at once, hold down the Check
(Clear) button @ for 2 seconds or more. The display will begin blink-
ing, indicating that all settings have been cleared.)

Note:

Your new entries will be cancelled if you press the Mode (Return) button ®

before pressing the Filter « button @.

If you have set 2 or more different operations for exactly the same time,

only the operation with the highest Operation No. will be carried out.

9. Repeat Steps 3 to 8 as necessary to fill as many of the available cells
as you wish.

10.Press the mode (Return) button ® to return to the standard control
screen and complete the setting procedure.

11.To activate the timer, press the Timer On/Off button ®, so that the
“Timer Off” indication disappears from the screen. Be sure that the
“Timer Off” indication is no longer displayed.
* If there are no timer settings, the “Timer Off” indication will blink on

8 the screen.

<How to View the Weekly Timer Settings>

@ Timer Settings

TiE e
OHITOR S

e —

N

. Be sure that the weekly timer indicator is visible on the screen (at [1J).

2. Press the Timer Menu button ® so that “Monitor” is indicated on the
screen (at [8]).

3. Press the Timer On/Off (Set Day) button @ as necessary to select the
day you wish to view.

4. Press the ¥ or A Operation button ( @ or ® ) as necessary to change
the timer operation shown on the display (at [8]).
* Each press will advance to the next timer operation, in order of time

setting.
5. To close the monitor and return to the standard control screen, press
the Mode (Return) button @.

<To Turn Off the Weekly Timer>
Press the Timer On/Off button @ so that “Timer Off” appears at [1d.

TVE SUN

= O

<To Turn On the Weekly Timer>
Press the Timer On/Off button @ so that the “Timer Off” indication (at [id)
goes dark.

EE

Fatl] e

gl 25 o 7.

6.1.2. Simple Timer
B You can set the simple timer in any of 3 ways.
« Start time only:
The air conditioner starts when the set time has elapsed.
+ Stop time only:
The air conditioner stops when the set time has elapsed.
» Start & stop times:
The air conditioner starts and stops at the respective elapsed times.
B The simple timer (start and stop) can be set only once within a 72-hour
period.
The time setting is made in hour increments.
Note:
*1. Weekly Timer/Simple Timer/Auto Off Timer cannot be used at the same
time.
*2. The simple timer will not operate when any of the following conditions
is in effect.
The timer is off; the system is in malfunction state; a test run is in prog-
ress; the remote controller is undergoing self-check or remote control-
ler check; the user is in the process of selecting a function; the user is
in the process of setting the timer; the system is under central control.
(Under these conditions, On/Off operation is prohibited.)

4 N
N
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6. Timer

<How to Set the Simple Timer> <To Turn Off the Simple Timer...>
[4] Timer Setting Press the Timer On/Off button @ so that the timer setting no longer ap-
\ pears on the screen (at [7)).
TII’I‘IER SE'I’ 3] Actlon (On or Off)
*EMTEFR “— —"is displayed if there is no ‘

s QCDUL =l

cl5 &
C‘/\

35| OsiiEie

1. Be sure that you are at a standard control screen, and that the simple
timer indicator is visible in the display (at [11).
When something other than the Simple Timer is displayed, set it to
SIMPLE TIMER using the funct|on selection of remote controller (see Press the Timer On/Off button @ so that the timer setting becomes
8.[3] (3)) timer function setting. visible at

2. Press the Timer Menu button ®, so that the “Set Up” appears on the '
screen (at [2]). (Note that each press of the button toggles the display |
between “Set Up” and “Monitor”.)

3. Press the ON/OFF button @ to display the current ON or OFF simple
timer setting. Press the button once to display the time remaining to
ON, and then again to display the time remaining to OFF. (The ON/
OFF indication appears at [3]).

<To Turn On the Simple Timer...>

* “ON” timer:
The air conditioner will start operation when the specified number of Examples
hours has elapsed. If ON and OFF times have both been set at the simple timer, operation
* “OFF” timer: and display are as indicated below.
The air conditioner will stop operation when the specified number of
hours has elapsed. Example 1:
4. With “ON” or “OFF” showing at [3]: Press the appropriate Set Time but- Start the timer with ON time set earlier than OFF time
ton @ as necessary to set the hours to ON (if “ON” is displayed) or the ON Setting: 3 hours
hours to OFF (if “OFF” is displayed) at [4]. OFF Setting: 7 hours
» Available Range: 1 to 72 hours
5. To set both the ON and OFF times, repeat Steps 3 and 4. e o
* Note that ON and OFF times cannot be set to the same value. —— At Timer Start
6. To clear the current ON or OFF setting: Display the ON or OFF ‘ of O sume Display shows the timer's ON setting (hours
setting(see step 3) and then press the Check (Clear) button @ so that remaining to ON).

the time setting clears to “—” at [4]. (If you want to use only an ON set-
ting or only an OFF setting, be sure that the setting you do not wish to
use is shown as “—".)

= (—At 3 hours after timer start

|~ Display changes to show the timer's OFF set-

7. After completing steps 3 to 6 above, press the Filter « button @ to lock ' ol 38€.4| @ =nef | ting (hours remaining to OFF).
in the value The time displayed is OFF setting (7 hours) —
Not ! * ON setting (3 hours) = 4 hours.
ote:
Your new settings will be cancelled if you press the Mode (Return) button @ | At7 hours after timer start
before pressing the Filter « button @. ‘ ® The air conditioner goes off, and will remain
® s off until it is restarted.
8. Press the Mode (Return) button @ to return to the standard control
screen.
9. Press the Timer On/Off button @ to start the timer countdown. When Example 2: ) ] ] ) )
the timer is running, the timer value is visible on the display. Be sure Start the timer with OFF time set earlier than ON time
that the timer value is visible and appropriate. ON Setting: 5 hours
OFF Setting: 2 hours
<Viewing the Current Simple Timer Settings> =l =k
[6] Timer Setting Q';D_DL = ‘| 1l ——At Timer Start
; /I_ C‘ A ReAYTLE O sume Display shows the timer's OFF setting (hours
—_ _ };é L

remaining to OFF).

| Qe | 01 < TIOUIS amier imer star

|~ Display changes to show the timer's ON set-
ting (hours remaining to ON).

+ The time displayed is ON setting (5 hours) —

OFF setting (2 hours) = 3 hours.

1. Be sure that the simple timer indicator is visible on the screen (at [1J). ‘
2. Press the Timer Menu button ®, so that the “Monitor” appears on the

screen (at [8]).
 If the ON or OFF simple timer is running, the current timer value will QCDDL o =l At 5 hours after timer start
- C % | Sl " The air conditioner comes on and will con-
appear at [6. G ‘ ] o B til it is turned off
_ _ -
« If ON and OFF values have both been set, the two values appear 2 nue forun unt itis fumed oft
alternately.

3. Press the Mode (Return) button ® to close the monitor display and
return to the standard control screen.




6. Timer

6.1.3. Auto Off Timer
B This timer begins countdown when the air conditioner starts and shuts
the air conditioner off when the set time has elapsed.

B Available settings run from 30 minutes to 4 hours in 30-minute intervals.

Note:

*1.  Weekly Timer/Simple Timer/Auto Off Timer cannot be used at the same
time.

*2. The Auto Off timer will not operate when any of the following conditions
is in effect.
The timer is off; the system is in malfunction state; a test run is in prog-
ress; the remote controller is undergoing self-check or remote control-
ler check; the user is in the process of selecting a function; the user is
in the process of setting the timer; the system is under central control.
(Under these conditions, On/Off operation is prohibited.)

e A
TER SET ... 00 .
HEMTER
Il AUTO OFF.
FTEMP. (D ONIOFF
D) o C O ] ®
D \:\%QQ()KOM‘ENU oonorF Pl IS FILTER ]
O CO @
SACK  MONITOR/SET DAY ey 38 .0 O TEST
j@ (@ O
PAR-21MAA | ©cLocK | ‘VOPERATIONA CLER
 E—
[0 )
) o ®

<How to Set the Auto Off Timer>
Timer Setting

— 1]

1. Be sure that you are at a standard control screen, and that the Auto
Off timer indicator is visible in the display (at [1l).
When something other than the Auto Off Timer is displayed, set it to
AUTO OFF TIMER using the function selection of remote controller
(see 8.[4]-3 (3)) timer function setting.

2. Hold down the Timer Menu button ® for 3 seconds so that the “Set
Up” appears on the screen (at [2]).
(Note that each press of the button toggles the display between “Set
Up” and “Monitor”.)

3. Press the appropriate Set Time button @ as necessary to set the OFF
time (at [3]).

4. Press the Filter « button @ to lock in the setting.

Note:

Your entry will be cancelled if you press the Mode (Return) button @ before

pressing the Filter « button @®.

5. Press the Mode (Return) button @ to complete the setting procedure
and return to the standard control screen.

6. If the air conditioner is already running, the timer starts countdown
immediately. Be sure to check that the timer setting appears cor-
rectly on the display.

<Checking the Current Auto Off Timer Setting>
Timer Setting

D) —

1. Be sure that the “Auto Off” is visible on the screen (at [1]).

2. Hold down the Timer Menu button ® for 3 seconds so that “Monitor”
is indicated on the screen (at [4]).
* The timer remaining to shutdown appears at [5l.

3. To close the monitor and return to the standard control screen, press
the Mode (Return) button @.
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<To Turn Off the Auto Off Timer...>
® Hold down the Timer On/Off button ® for 3 seconds so that “Timer
Off” appears (at [6]) and the timer value (at [7]) disappears.

® Alternatively, turn off the air conditioner itself. The timer value (at 7))
will disappear from the screen.

<To Turn On the Auto Off Timer...>

® Hold down the Timer On/Off button ® for 3 seconds. The “Timer Off’
indication disappears (at [6]), and the timer setting comes on the dis-
play (at [7)).

® Alternatively, turn on the air conditioner. The timer value will appear at
7.




7. Other Functions

7.1. Locking the Remote Controller Buttons (Opera- | <How to Lock the Buttons>

tion function limit controller) 1. While holding down the Filter button @, press and hold down the ON/
m If you wish, you can lock the remote controller buttons. You can use OFF button @ for 2 seconds. The “Locked” indication appears on the
the Function Selection of remote controller to select which type of lock screen (at [1J), indicating that the lock is now engaged.
to use. * If locking has been disabled in Function Selection of remote control-
(For information about selecting the lock type, see section 8, item [2] ler, the screen will display the “Not Available” message when you
(1)). Specifically, you can use either of the following 2 lock types. press the buttons as described above.
@ Lock All Buttons: £3¥CO0L ‘
Locks all of the buttons on the remote controller. i :c‘%\ 27 ]
® Lock All Except ON/OFF: L ol 38«
Locks all buttons other than the ON/OFF button. « If you press a locked button, the “Locked” indication (at [1]) will blink
Note: on the display.
The “Locked” indicator appears on the screen to indicate that buttons are
currently locked. QCDDL i
[y c‘%\ 21 Sl |
ol ol 33X .4

4 N 0

Lock Indicator

<How to Unlock the Buttons>
1. While holding down the Filter button @, press and hold down the ON/
OFF button @ for 2 seconds—so that the “Locked” indication disap-

$iTEMP. (D ONIOFF pears from the screen (at [1]).
@ o (> ®
ol e £AC00L =

TE SO

£RC0OL 5 o

- c5
Tz C‘/\

[

D #Hdh&HC OMENU ©QONOFF  VINTALSETTING A  CRWATER

« Il AERI -
BACK  MONTORSET DAY | CHECK  TEST. - c|& 27| ol :
o © ~ \ 3R
PARWZIMAA ©CLOCK CLEAR OER [ ol 1
U I,

7.2. Error Codes indication

ON lamp
@ ON/OFF (Blinking)

Indoor Unit's Refriger- Error Code Indoor Unit No.

ant Address

If you have entered contact number to be called in the event of a problem, the screen displays this number. Alternating Display
(You can set this up under Function Selection of remote controller. For information, refer to section 8.)

® |f the ON lamp and error code are both blinking: This means that the air conditioner is out of order and operation has been stopped (and cannot re-
sume). Take note of the indicated unit number and error code, then switch off the power to the air conditioner and call your dealer or servicer.

When the Check button is pressed:

£HC00L - o - =5 CALL:XXXX
- eoncone — XXX XXX
i~ °C EJ C“'( ¢ ¥'Alll
[ ‘ ) ol 38 ‘ o
(D ON/OFF (D ON/OFF
o (D o (D
Error Code

® [f only the error code is blinking (while the ON lamp remains lit): Operation is continuing, but there may be a problem with the system. In this case,
you should note down the error code and then call your dealer or servicer for advice.

* If you have entered contact number to be called in the event of a problem, push the Check button to display it on the screen. (You can set this up
under Function Selection of remote controller. For information, refer to section 8.)

11



8. Function Selection

Function selection of remote controller
The setting of the following remote controller functions can be changed using the remote controller function selection mode. Change the setting when

needed.

Iltem 1

Iltem 2

Item 3 (Setting content)

-

. Change Language
(“CHANGE LAN-
GUAGE”)

Language setting to display

Display in multiple languages is possible

2. Function limit
(“FUNCTION SELEC-
TION”)

Operation function limit setting (operation lock) (“‘LOCKING
FUNCTION")

Setting the range of operation limit (operation lock)

Use of automatic mode setting (‘“SELECT AUTO MODE”)

Setting the use or non-use of “automatic” operation mode

Temperature range limit setting (“LIMIT TEMP FUNCTION”)

Setting the temperature adjustable range (maximum, minimum)

3. Mode selection
(“MODE SELEC-
TION”)

Remote controller main/sub setting (‘CONTROLLER MAIN/
SUB”)

Selecting main or sub remote controller
* When 2 remote controllers are connected to 1 group, 1 controller
must be set to sub.

Use of clock setting (“CLOCK”)

Setting the use or non-use of clock function

Timer function setting (“WEEKLY TIMER”)

Setting the timer type

Contact number setting for error situation (“CALL.”)

Contact number display in case of error
Setting the telephone number

4. Display change
(“DISP MODE SET-
TING”)

Temperature display °C/°F setting (“TEMP MODE °C/°F”)

Setting the temperature unit (°C or °F) to display

Room air temperature display setting (‘ROOM TEMP DISP
SELECT")

Setting the use or non-use of the display of indoor (suction) air tempera-
ture

Automatic cooling/heating display setting (“AUTO MODE
DISP C/H")

Setting the use or non-use of the display of “Cooling” or “Heating” dis-
play during operation with automatic mode

12




8. Function Selection

[Function selection flowchart] Normal display
Setting language (English) (Display when the air conditioner is not running) Hold down the ® button and press the © button for 2 seconds.
Hold down the () button and press the ©) button for 2 seconds. ®Press the operation mode button.
©Press the TIMER MENU button.
Remote controller function selection mode OPress the TIMER ON/OFF button.
Item 1
Change e 4 English
Language ©) Dot display
German
| Spanish ®\\\\
Bremp. (@ ONIOFF
| Russian £, ®
® Italian g 7
Chinese 1 \v/ \\ il ®
French © ©
iy Japanese
(®) Iltem 3
Function UHETIGH oFF Operation lock setting is not used.
selection ELECTICN | © (Initial setting value)
o [ Operation lock setting is except On/Off button.
©]
no2 Operation lock setting is all buttons.
© . o .
e hODE ON The automatic mode is displayed when the operation
©® mode is selected. (Initial setting value)
(€] O @ The automatic mode is not displayed when the operation mode
® is selected.
©) E'LYEETTTI‘E:‘IHF The temperature range limit is not active. (Initial setting value)
® .
The temperature range can be changed on cooling/dry mode.
® The temperature range can be changed on heating mode.
The temperature range can be changed on automatic mode.
Automatic filter elevation panel up/down operation mode
Not necessary to set this mode. Refer to OPERATION MANUAL of
Optional Parts (Panel) for details on operation.
Fixed airflow direction mode
) Not necessary to set this mode. Refer to OPERATION MANUAL of
© indoor unit for details on operation.
Mode GOE »f ﬁ“TFiE‘llEﬁ The remote controller will be the main controller. (Initial setting value)
selection BLECTIEN LA
© The remote controller will be the sub controller.
El-':":"’» The clock function can be used. (Initial setting value)
The clock function can not be used.
®
!mlJﬁ-EET Weekly timer can be used. (Initial setting value)
©) .
Auto off timer can be used.
® Simple timer can be used.
Timer mode can not be used.
—EF!”-' The set contact numbers are not displayed in case of error.
(Initial setting value)
The set contact numbers are displayed in case of error.
Display __||' Enlgm-;'-r;:l The temperature unit °C is used. (Initial setting value)
mode setting
© The temperature unit °F is used.
© I':"S'grggfgg Room air temperature is displayed. (Initial setting value)
® ©
© OFF Room air temperature is not displayed.
©
OoN One of “Automatic cooling” and “Automatic heating” is displayed
© under the automatic mode is running. (Initial setting value)
O| o Only “Automatic” is displayed under the automatic mode.

13



8. Function Selection

[Detailed setting]

[4]-1 CHANGE LANGUAGE setting
The language that appears on the dot display can be selected.
* Press the [ @ MENU] button ® to change the language.
@ English (GB), @ German (D), ® Spanish (E), ® Russian (RU),
® ltalian (1), ® Chinese (CH), @ French (F), ® Japanese (JP)
Refer to the dot display table.

[4]-2 Function limit
(1) Operation function limit setting (operation lock)
+ To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
® no1: Operation lock setting is made on all buttons other than
the [ ® ON/OFF] button .
@ no2: Operation lock setting is made on all buttons.
@ OFF (Initial setting value): Operation lock setting is not made.
To make the operation lock setting valid on the normal screen, it
is necessary to press buttons (Press and hold down the [FILTER]
® and [® ON/OFF] buttons @O at the same time for 2 seconds.)
on the normal screen after the above setting is made.

(2) Use of automatic mode setting

When the remote controller is connected to the unit that has auto-
matic operation mode, the following settings can be made.
 To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
@ ON (Initial setting value):
The automatic mode is displayed when the operation mode is
selected.
@ OFF:
The automatic mode is not displayed when the operation mode
is selected

(3) Temperature range limit setting
After this setting is made, the temperature can be changed within
the set range.

+ To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.

@ LIMIT TEMP COOL MODE:

The temperature range can be changed on cooling/dry mode.

@ LIMIT TEMP HEAT MODE:

The temperature range can be changed on heating mode.

@ LIMIT TEMP AUTO MODE:

The temperature range can be changed on automatic mode.

@ OFF (initial setting): The temperature range limit is not active.

* When the setting other than OFF is made, the temperature
range limit setting on cooling, heating and automatic mode is
made at the same time. However, the range cannot be limited
when the set temperature range has not changed.

» To increase or decrease the temperature, press the [ EII TEMP.
(V) or (A)] button ®.

» To switch the upper limit setting and the lower limit setting, press
the [%,4] button ®@. The selected setting will blink and the tem-
perature can be set.

+ Settable range
Cooling/Dry mode:

Lower limit:19°C - 30°C

Heating mode:

Lower limit:17°C - 28°C

Automatic mode:

Lower limit:19°C - 28°C

Upper limit:30°C - 19°C
Upper limit:28°C - 17°C

Upper limit:28°C - 19°C
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[4]-3 Mode selection setting

(1) Remote controller main/sub setting
+ To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.

® Main: The controller will be the main controller.
® Sub: The controller will be the sub controller.

(2) Use of clock setting
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
@ ON: The clock function can be used.
® OFF: The clock function cannot be used.

(3) Timer function setting
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ® (Choose
one of the followings.).
® WEEKLY TIMER (initial setting value):
The weekly timer can be used.
@ AUTO OFF TIMER:
The auto off timer can be used.
® SIMPLE TIMER:
The simple timer can be used.
@ TIMER MODE OFF:
The timer mode cannot be used.
* When the use of clock setting is OFF, the “WEEKLY TIMER” can-
not be used.

(4) Contact number setting for error situation
+ To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.

@® CALL OFF:
The set contact numbers are not displayed in case of error.

@ CALL *kkk kkk ****:
The set contact numbers are displayed in case of error.
CALL_:
The contact number can be set when the display is as shown
above.

» Setting the contact numbers

To set the contact numbers, follow the following procedures.
Move the blinking cursor to set numbers. Press the [Ei} TEMP.
(v) and (A)] button ® to move the cursor to the right (left).
Press the [ @ CLOCK (v/) and (a)] button © to set the num-
bers.

[4]-4 Display change setting
(1) Temperature display °C/°F setting
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
@®°C: The temperature unit °C is used.
@ °F: The temperature unit °F is used.

(2) Room air temperature display setting
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
@® ON: The room air temperature is displayed.
@ OFF: The room air temperature is not displayed.

(3) Automatic cooling/heating display setting
+ To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
®ON:
One of “Automatic cooling” or “Automatic heating” is displayed
under the automatic mode is running.
@® OFF:
Only “Automatic” is displayed under the automatic mode.



8. Function Selection

[Dot display table]

Selecting language English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese
Waiting for start-up PLEASE WAIT

e

Operation mode ) Cool £RCO00L | #2xKihlen | £3FRID | #6Xonoa | £RCO0L | £xH10% | £3FR0D | 558
o O DRY | olrocknen | Obimmaen | Olvuka | O DRY | OF#3E | ODEHU | & F3A
et HHEAT | 3*Heizen | FHALOR | #*Tenno | #HEAT | FH0HL | $3(HAD | s8R B
huto TIAUTO | B5AUTO | Bhends | BRero | BHAUTO | 3820 | BAUTD | B8 8
futolCood 1 2ICO0L | 23Kiihlen | 23FRID | $3¥onoa | 23C00L | B3#% | I3FROD | %
furottieat 1 TIHEAT | 23Heizen | T3CALOR | 23 Tenno | ISHEAT | 3503 | 23(HAUD | 130R R
en $5FAN | &liirer camon | $8Bent | §3vE: | §3EEN e | SSEER

Ventilation LEMTI Geklise LENTI- BEHTH- ARG = LUERMTI =
LATION LEtriSk LACISH RAULHA PEZTERNA Eﬁm_l LATION ﬁiﬁm
Stand by ETAHD BY ETAHD BY QEOrFEE: STAHD BY ~ FRE E
(Hot adjust) CALEHTAHDG Na¥zn .."E % I:F CHAUFFAGE EET:E:F
Defrost DEFROST Aktauen EEEFEJ'“ = | OTTAMEAHHE ﬁﬁ%ﬂ F$ EE :F DEGIVRAGE EE HR :F
Set temperature SET TEMP TEMP TEMP. EAEEAA ImmemzionE | JAm:E REGLAGE S8
ginstallen | CoHsiGHA ey | Tiemaont | TRESHE | fReeet.. | SREDE
Fan speed FAM SFEED | Liiftersesch | WELOCIDAD | CHOPOCTh | LELOCITA 5 VITESSE DE 3
windigkeit VENTILADOR | BEWTHNATORY | ENTILATORE EL ?E WENTILATION EI. ﬁ
Not use button HOT nich HO HE HOH MON 1
AYAILABLE u'ert*ushu.r DISPOMIELE | AOCTY¥NHO | DISFOMIEILE iﬁﬁﬂ DISFOMIELE ﬁﬂ]ﬂi T
Check (E i
eck (Error) CHECK Priifen COMFROEAR | [POBEFKA | CHECK *ﬁf COMTROLE }5“ ?ﬁ
Test run TEST RUN Testhetrieh | TEST FUMCIO | TECTOEERIW TEST RUN 1% 5% TEST = N
"7 | HAMIENTO | ZANYCK MiB# T
Self check SELFCHECK | selbst- AUTO CAMOAHAr- | SELFCHECK = E auTo HTa
diRanose REUISIGH HOLTHKR Eﬁ-lc: Eﬁ CONTROLE EEJJF y,
Unit function selection FUNCTION FURk 0N SELECCIS ELIEOF SELEZIONE ok SELECTION E
SELECTION salislahi DE FUMCISH | T¥HEUHM FUNZION Ijlﬁt.ﬁ# Fornenons | £/ jﬁtﬁ
Setting of ventilation SETTING OF | Liftemstufen | COMFIG. HACTPORKR | |MFOSTAZIONE ‘=0t | SELECTION ==
LENTILATION | WahIen UENTILACISH | BEWTYCTAH. | RRIAESTERHA -Jl-ﬂ_l'l&.l VEHTILATION iﬁmi’i
Selecting language English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese
g
CHANGE LANGUAGE CHAHGE
LANGUAGE <~ <~ <~ <~ <~ <~ <~
Function selection - £
FUNCTION Funktion SELECCIGH | BbIEOF SELEZIONE L SELECTION
SELECTION | auswohien | DEFUNGOMES | $YRELHH FUNZIONI IhEE Fﬂﬁ'] Eohenions | £/ jﬁ'] F.E.
Operation function limit setting LOCKING SPeif - FUHCISH PYHKUHA ELOCCO HE{EPRF| | BLosese ey
FUNCTION FURktion BLOGUEADA | EAOKHFOERH | FUNZIOHI FOHCTIONS E-F
Use of automatic mode setting SELECT Auswhl SELECCISH BHEOF SELEZIONE = SELECTION DU E-F
AUTOWMODE | AUTOEEtrieb | mome AUTO | PFEXMHAABTO | mODO AUTO Eﬂ]ﬁﬁ MODE AUTO Eﬁ 234
Temperature range limit setting LIITTEMP | LimitTemP | LGMIT TEMP | OTFGHHMEHHE | LimiTezione | 38 LimiTaTion | 3B
FUNCTIGH | FUDktion VTR | Srehmint | Unmeatee | SREZPRM| | bomenen | REERIPR
Limit temperature cooling/day LimiTTEMP | Limit LT TEMP | DIPAHWAEND | LIMITAZIONE | &xS2nfE] | LUGITETENR | 4did o=
mode COOLMODE | Kuhl TemP | mMoDo FRIO OUIREAERHE | MODO COoOL T = MODE FROID | 1135~
Limit temperature heating mode LiniTTEMP | Limit LImIT TEMP_ | OrPAHHYER LImITAZIOHE = LIMITE TEMP | #ikpE 5=
_ HEAT MODE | Fgi2 TemP | oD CALOR | OBOTFEE MODD HEAT ﬁ']ﬂEEE MODE CHALUD AR
Limit temperature auto mode LimiTTEME | Lifmnit L TEMP | QIPGHIAEN | LWNTAZONE | (o fiZsfE] | Lioime tene | e e h
- [
AUTOMODE | AUTOTemP | MmoDo AUTO | FEEHHAETO | MODO AUTO = MoDE QUTO 1T
Mode selection MODE Betriebsart | SELECCIGH | BLIEOP SELEZIONE SELECTION
_ SELECTION l.uu.“en OE moDa FEXKHMA mono Eﬁhﬁﬁ DU MODE .ﬁﬁ*f 7
Remote controller setting MAIN CONTROLLER | Howrt COMTROL OCHOEHOH CONTROLLO gﬁ _|t_ TELCOMMANDE | WED) e -
. malN Controler FRIHCIPAL Nyt mAlH MAITRE i
Remote controller setting SUB CONTROLLER | Heben COHTROL ﬂ.&n HWTE- | COMTROLLO gﬁ ;ﬁ TELCOMMANDE
SUE COntroner SECUNDARIO BIH M¥AET SUE ESCLAVE :
Use of clock setting CLOoCK Uhri RELO.J Yack OROLOGIO AFFICHAGE <.
H:]' "H’ HORLOGE ﬁi'l' a3n

Setting the day of the week and Time _SeT | Uhrstellen | (OHFIGRELOY | YAckL¥CT. | OROLOGIO HT\'] +: HORLOGE b EeET
:EMTER H:EEOA HiE 18] erirer :ENTRER

time H:ENTE H:einsteien | H:CONFIG HTER +:ENTR HhIFT
Timer set TIMER SET eitschalithy | TEMFORIZA - | TRWMEP:MIT. | TIMER r*-ﬂgg 4 PROGHORAIRE | FTT-ToFT
+:ENTER H:gihstellel | DORE:CONFIG | +:BEOA +:ENT ARISEENTER | +:EMTRER i HIFT
Timer monitor TIMER Uhizeit WISUALIZARK NFOCHMOTF | WISUALIZ AFFICHAGE -
MONITOR Alizérae TEMPORIZAD. | TAWMEFR TIMER TN | Roenorare | M4E-F-
Weekly timer WEEKLY wochenzeit | TEMPORIZA - | HEAEARHEIA | TIMER FROG HEBDD | PT2-3[E
TIMER SChalt URF | DORSEMAMAL | TAMMEP seTtimatate | EEfELERIZE | MADAIRE iﬂFEﬁ
Timer mode off TIMER MODE | Zeitschaltuhe | TEMPORIZA - | TAAMER TIMER FROGHORAIRE | -
OFF AUS DOF AFAGADO BBIKN. OFF iﬂ%ﬁﬂ IHACTIF ﬁ’ﬂ]
Auto off timer AuTo OFF Qutn it AFRGADD OETOOTHAWY. | QUTO OFF ﬁﬂﬁ»rﬁﬂ FROGHORAIRE | PT¥-riozL
TIMER UNkKONAUS | AUTOMATICO | NOTAWMEPY | TIMER i ARRET AUTO e E]
Simple timer SIMFLE Eilfi che TEMFORIZA - | MFOCTON TIMER > FROGHORRIRE | 992-4.
TIMER ZtfURKTiON | DORSIMFLE | TRMMEP TMER caTo | [EIESS | B mPLEE Hoaq
Contact number setting of error .
situation g CHIL <~ < — <~ <~ <— <“—
Display change DISP MODE | ANZeige MOSTRAR HACTFOHES | |MFoSTAZIONE ,ﬁﬂ-— AFFICHAGE — LTk
SETTIHG Eefiibeart | mono HHAFEERHR | MOD0 DISFAY Eﬁ-’& & | S0USMEHU ’Emﬂl =]
Temperature display “C/°F setting | Temp mope | Wechsal TEMPGRADGS | EAMHTEMNER | TEMPERATURG | SEEF*C TEMPERATURE | B[RF *C
*C.79F SC/F *C/F *C.7 oF 20 oF 3111.& Sir *G.7 o 3111.'; S
Room air temperature display Foom TEME | FEaum TEmMP | MOSTRAR MORAZEIBATE | TEMFERATURA Eﬂjﬁﬁ_ﬁ"_ TEMPERATURE | RTISHuR
setting DISF SELECT | 3ewahl TEME TEHI.EKOHH. | GMEIENTE A= | AmEIGNTE E3oir
Automatic cooling/heating display | Quto mope | AutoBetieb | MOSTRARFC | HEA.T<X B | AUTO E- H’EFT' AFFICHAGE Ein Lid
setting DISF C.AH C-H EN AUTO PEEHHE AETO CAH Z N | AUTG FrC E3ir
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9. Care and Cleaning
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M Indicates that the filter needs cleaning.
Ask authorized people to clean the filter.

B When resetting “FILTER” display
When the [FILTER] button is pressed 2 times successively after
cleaning the filter, the display goes off and is reset.

Note:

® When 2 or more different types of indoor unit are controlled, the cleaning
period differs with the type of filter. When the master unit cleaning period
arrives, “FILTER?” is displayed. When the filter display goes off, the cumu-
lative time is reset.

® “FILTER” indicates the cleaning period when the air conditioner was used
under general indoor air conditions by criteria time. Since the degree of
dirtiness depends on the environmental conditions, clean the filter accord-
ingly.

® The filter cleaning period cumulative time differs with the model.

® This indication is not available for wireless remote controller.

p Cleaning the filters

« Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum clean-
er, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take care to
rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry completely
before putting them back into the unit.

A Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source, such as an
electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the unit without
air filters can cause malfunction.

A Caution:

» Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power supply.

* Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-in air.
Clean the filters using the methods shown in the following sketches.

» Filter removal

/\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

* When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.
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10. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

B Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air intake or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room tem-
perature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs
a defrosting operation. Normal operation should begin after approxi-
mately 10 minutes.

Airflow direction changes during operation or airflow direction cannot be
set.

B During cooling mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow direc-
tion is selected. This is to prevent water from forming and dripping from
the vanes.

B During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow direction when the airflow temperature is low or during defrost-
ing mode.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and
down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow direction is changed, the vanes move to the set posi-
tion after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air condi-
tioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to expan-
sion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, and
then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B |f the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

B During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

B During heating mode, water may form and drip from the heat exchang-
er.

B During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

The operation indicator does not appear in the remote controller display.

B Turn on the power switch. “@” will appear in the remote controller dis-
play.

“EJ" appears in the remote controller display.

B During central control, “EJ” appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not oper-
ate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately 3 minutes. (Operation has stopped to protect the air
conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M |s the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
W Does “&)” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

M |s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
M |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
M Does “H” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, (WEEKLY) | (SIMPLE ) | or (AUTO OFF) appears
in the remote controller display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3 minutes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.

B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name and information that ap-
peared in the remote controller display.
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10. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then stops.
Wait approximately 3 minutes.

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in anechoic room.

Low sound
absorbing rooms

High sound

. Normal rooms
absorbing rooms

Broadcasting

Location ) . Reception room,| Office, hotel
studio, music
examples hotel lobby, etc. room
room, etc.
Noise levels 3-7dB 6-10dB 9-13dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that
the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller on
the indoor unit is blinking.

W The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.

11. Specifications

Model PSA-RP71KA |PSA-RP1OOKA|PSA-RP125KA|PSA-RP14OKA
Power source (voltage <V>/Frequency<Hz>) ~/N 230/50

Rated Input (Indoor only) <kWw> 0.06/0.06 0.11/0.10 0.11/0.11 0.11/0.11
Rated Current (Indoor only) <A> 0.40/0.40 0.71/0.66 0.73/0.73 0.73/0.73
Dimension (Height) <mm> 1900

Dimension (Width) <mm> 600

Dimension (Depth) <mm> 360

Fan airflow rate (Low-Middle-High) <m3¥min> 20-22-24 25-28-30 25-28-31 25-28-31
Noise level (Low-Middle-High) <dB> 40-42-44 45-49-51 45-49-51 45-49-51
Net weight <kg> 46 48
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Mpumeyanve 3TOT cMMBON AeNCTBYET TONbKO B cTpaHax EU.

CuMBON HAHOCUTCA B COOTBETCTBUMU co cTaTbel 14 aupektmuBbl 2012/19/EU “UHcopmanma ans nonb3osatens” v Mpuno-
xeHuem IX, n/vnu cratben 20 gupektuBbl 2006/66/EC “UHcopmaumna ans KoHe4HOro nonb3osartena” u Mpunoxenuem Il.
OanHbin npoaykT npomssoacTea koMnaHum MITSUBISHI ELECTRIC paspaboTaH 1 n3roToBreH M3 BbICOKOKa4eCTBEHHbIX MaTepu-
arnoB 1 KOMMOHEHTOB, NMPUrOAHbIX ANA NepepaboTkv 1 NOBTOPHOro NnpumeHeHust. CUMBOI O3HaYaeT, YTO ANIEKTPOHHbIE U SNEKTPU-
YecKre KOMMOHEHTLI, GaTapeku U akkyMynsaTopbl MO OKOHYaHWUM Cpoka UX CryxObl cregyeT yTUnmanmpoBaTb OTAENbHO OT BbITOBbIX
oTxopoB. Ecnu nog cumonom (Puc. 1) ykasaH CMMBOI XMMWYECKOTO 3rieMeHTa, OH 03HavaeT, 4YTo 6aTaperika nnm akkymynstop
COOEPXKUT TSXKENbIA MeTans B onpeaenieHHON KOHLEeHTpaLuu.

KoHueHTpauums ykasbiBaeTcs cnegytolimm obpasom: Hg: ptyTts (0,0005%), Cd: kagmui (0,002%), Pb: cBuHey (0,004%)

Puc. 1 B EBponelickom coto3e NpeaycMoTpeHbl OTAEMbHbIE CUCTeMbI CO0pa 0TXOA0B ANS SNEKTPOHHbIX 1 3MEKTPUYECKUX U3AENWIA N Uc-
nonb30BaHHbIX HaTapeek 1 akkyMynsTopoB.
YTunuaunpynrte Takvme usgenuvs, 6atapeniku n akkyMynsiTopbl B MECTHOM LieHTpe cbopa v nepepaboTku OTXOA0B.
[MomoraiiTe coxpaHsaTb OKpYXatoLLyto Cpeay, B KOTOPOW Mbl BCE XuBem!
MpumeyaHue:

®paza “lpoBoAHON NyNbT AUCTAHLMOHHOIO YyNpaBreHua” B AaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMNyaTaLuun OTHOCUTCH TONbKO K NYyNbTy AUCTAHLMOH-
HOro ynpaBneHusi, BCTPOEHHOMY B OCHOBHOM KOpPNyC BHYTPEeHHero 6mnoka.
Ecnu Bam Heo6xoauma nHcgopmauus o npudope PAR-32MAA, cM. MHCTPYKLMK MO 3KCNNyaTauumn B KomnrnekTte noctaBkn PAR-32MAA.

1. Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTH

» lMepen ycTaHOBKOM AaHHOro npubopa, noxanyncra ob6s3sa-
TenbHO nNpouunTanTte Bce “Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTH”.

» B paspene “Mepbl npefoCTOPOXHOCTU” U3NOXEHbI OYEHb
BaXHble CBeAeHusl, Kacarolmnecs TeXHUKU 6e3onacHoOCTM.
O6s3aTenbHO criegynTe 3TUM MHCTPYKLUAM.

» MNoxanyncra yBefomMuTe COOTBETCTBYIOLNIA OpPraH aneKkTpo-
CHaGXXeHUA UNn NoNy4YMTe OT HEro paspeLueHue nepep nog-
KIMHOYEHUEeM K CUCTEME ITeKTPONUTaHUA.

CVIMBOHVIKa, ucnonb3yemMasi B TeKCTe

A\ MpepynpexaeHue:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOPLIE crieayeT BbINos-
HATb, YTOObI N36exaTb TPaBMbl UNK rM6enu nonb3oBaTens.

/\ OcTopoxHo:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOPLIE crieayeT BbINos-
HATb, YTOOLI HE NOBpPeAUTbL NpuGop.

CMMBOHbI, YKa3aHHble Ha UnnrucTpaumax
D: Yka3sblBaeT, YTO 3Ta YacTb AOMKHa ObiTb 3a3emiieHa.

/N MpepynpexaeHue:

e OGWMIA JocTyn K AaHHbIM NpUuGopamM orpaHUYeH.

* [laHHbI NpUOOP He AOMKEeH yCTaHaBNMBaTbLCS NONb30BaTernieM.
O6paTuTtech K NOCTaBLUMKY UMK B cneuuanusmpoBaHHoe npea-
npuATHE U 3aKaXuTe yCTaHOBKY npu6opa. Mpu HenpaBunbHOM
yCTaHOBKe MOXeT NPOM30UTH yTeuyka BoAbl, 3NIEKTPUYECKUNA LLOK
Mnu noxap.

* Hukorpga He 3aHMManWTeECb PEMOHTOM UIU NepeHOCOoM npubopa
He KTO MHOW MeCcTO CaMOCTOATENbHO.

* He cTaBbTe Kakne-nMbo NOCTOPOHHUE NpeAMeTbI Ha Npubop.

¢ He nponuBaiite Ha npuGop BoAy U He AoTparMBanTechb [o Npu-
60pa MOKpbIMU pyKamu.

* He pa3bpbi3ruBanTte B6nu3m ot npubopa roproymm ras.

* He cHMMaWTe nepeaHIO0 NaHenb UMK 3alUTy BEHTUNATOpA C
BHeLLUHero npubopa, Korga oH paboTaer.

¢ Ecnu Bbl 3aMeTUTe HEHOPMarbHO CUMbHBIN WYM UNKU BUGpauuio,
ocTaHOBUTE NPUOOP, OTKNIOYMTE FMaBHbIA BbIKIOYaTenb nura-
HUS U CBSXKUTECH C BallMM MOCTaBLMKOM.

* Hukorpa He BcTaBnsinTe nanbLbl, Nank1 1 T.4. B OTBEPCTUSA BXO-
[a wunu Bbixoaa.

* Ecnu Bbl No4yBCTBYeTe CTpaHHbIe 3anaxu, ocTaHoBUTe npubop,
OTKITHOUYMTE NUTaHUE U NMPOKOHCYNbLTUPYUATECH C BallMM NOCTaB-
wukom. B npoTuBHOM criyyae MoXXeT NPOM3ONTU NONOMKa Npu-
6opa, noxxap Unu 3NeKTPOLLOK.

¢ [NeTam n HeMmowHbIM niogam 3AMNPELWAETCA camoctosaTenbHO
nonb3oBaThbCs AaHHbIM KOHAMLMOHEPOM Bo3AayXxa.

* Heo6xoaumo HabnoaaTb 3a MarieHbKUMU AeTbMU C TeM, YTOObI
OHU He Urpanu ¢ KOHAMLMOHepoM Bo3ayXxa.

* Ecnu npoucxoauTt BbIGPOC UNK yTeuka rasa xnagareHta, octaHo-
BUTe paboTy KOHAMLMOHEpPA, TWaTesNlbHO NPOBETPUTE NoMelle-
HMe U CBAXMUTECH C BallMM NOCTaBLUUKOM.

* [aHHoe nsaenue npegHasHa4YeHo AfiA IKCNIyaTaumm cneumManucra-
MU UIK cneumanbHO 0by4YeHHbIMY NONb30BaTeNAMM B MarasmHax,
B J1erKO NPOMBILLIIEHHOCTHU U Ha hepmax; KpoMe Toro, B KOMmep-
YECKUX LIeJIAX OHO MOXET UCMOoNb30BaTbCA HecneuuanucTamm.

* [laHHbIM YCTPOMCTBOM MOTYT NOSib30BaTbLCSA AETU CTapLue 8 net n
n1ua ¢ orpaHny4eHHbIMU (OPU3NHECKUMU, CEHCOPHBLIMUN UIN YMCTBEH-
HbIMW BO3MOXHOCTAMW MUITM HEAOCTATOYHbLIM OMbITOM MU 3HAHUAMMU
noA HabnogeHnemM oTBETCTBEHHOIO NULIA UK Nnocrie oby4yeHuns
NMosib30BaHM1I0 YCTPOWCTBOM C pa3bsiCHEHMEM NpaBun 6e3onacHOCTU
¥ NPU YCIOBUM NOHMMaHWA BO3MOXHbIX ONMacHOCTeN Npu ero npu-
MeHeHun. He no3BonsanTe AeTAM urpatb C AaHHbIM YCTPOUCTBOM.
Ouunctka n TexHn4eckoe obcrnyxnBaHue yCTpomcTBa He AOMKHbI
OCYLUECTBIATLCA AeTbMU 63 COOTBETCTBYHOLLIETO KOHTPOSIA.

e [laHHbIN NPMOOP He NpeAHa3Ha4YeH AN UCNOfIb30BaHUsA NIALMU
(BKNIOYanA aeten) ¢ orpaHNY4EeHHbIMU (hU3NYECKUMU, CEHCOPHbLIMU
WU NCUXUYECKMMU BO3MOXHOCTAMMU. lNpu HepocTaTKe onbiTa U
3HaHW pa3peluaeTcs NoNb30BaTbCA AaHHLIM NPUGOPOM TONBLKO
nop HabnoaeHWeM nNuuUa, oTBETCTBEHHOrO 3a 6e30NacHOCTb, UNn
nocrie MHCTPYKTaxa no ncnonb3oBaHu1IO npudopa.

e Cnepnyet cneauTb 3a I6TbMU, YTOObI OHM HE UTPanu ¢ yCTPOWCTBaMM.

* [lpy MOHTaxe U1 NepemeLleHnn, a TaKKe Npu odbcnyxnuBaHUn
KOHAMLMOHEepa UCNONb3yWTe TONbKO YKa3aHHbIN XnafareHT
(R410A) pns 3anonHeHus Tpy6onpoBoaoB xnapareHTa. He cme-
LWMBaNTe ero HM C KakUM APYrMM XnagareHToM M He aonyckanTe
Hanuuusa Bosayxa B TpybonpoBoaax.

Hanuuue Bo3ayxa B Tpy6onpoBoaax MOXeT Bbi3biBaTb CKa4Ku
AaBneHus, B pe3ynbTaTe KOTOPbIX MOXET NPOU3OWATH B3PbIB UNKN
Apyrve noBpexaeHus.

Wcnonb3oBaHue nto6oro xnapareHTa, OTAIMYHOrO OT YKa3aHHOro
ANA 3TOW CUCTeMbI, BbI30BET MeXaHM4eckoe noBpexaeHue, coon
B paboTe cucteMbl, UK BbIXoA YCTPOUCTBA U3 cTpos. B Hau-
XyALweM cryyae, 3T0 MOXET NOCHNYXUTb CePbe3HOMN Nperpagon kK
obecrneyeHuo 6e3onacHon paboTbl 3TOro U3Jenus.

/N OcTopoXHO:

* He nonb3yiiTtecb ocTpbIMY NpeaMeTaMU AN HaXaTUsi KHOMOK,
TaK KaK 3TO MOXeT NPMBECTU K NOBPEXAESHUIO NyfbTa AUCTaHLU-
OHHOIO yrnpaBrieHus.

¢ He 3akpbliBaiTe U He GNOKMpPYINTE BXOAHbIE U BbIMYCKHbIE OTBEp-
CTUSl BHYTPEHHEro U Hapy>XHOro GroKoB.
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YTunusauma npubopa
Korpa Bam notpebyetcsa nukBuanposaTb npubop, obpaTuteck K Balemy
avnepy.



2. HammeHoBaHue geTanen

H Ana npoBoAHble NYJibTbl AUCTAHUMOHHOIO yrnpaBreHus

|

Aucnnei \

B Liensix nosicHeHWst Ha PUCYHKe
nokasaHbl BCE 3NIEMEHTbI
pucnnes. Npu akcnnyaTtauumn
oTOGpaxatoTCs TOMbKO COOTBETC-
TBYIOLME BNEMEHTBI.

[eHb Hepenu

[MokasblBaeT TEKYLLNIA AEHb HEAEeNW.

WHpukaTtop BpemeHu/Tanmepa (Time/Timer)

WneHmndhmkaLms TekyLuero AEMCTBUSA

MokasbiBaeT pexxum paboTsbl 1 T.4.
* Mopoepxka oTobpaxeHus Ha Opy-
VX A3blKax

Moka3sbiBaeT Tekylee Bpems, noka He GyaeT yCTaHOB-
NeH 06blYHbIN TalMep 1 TaMep OTKITIOYEHNS.

Ecnu BbINONHEHbI YCTAHOBKM 0BbIYHOTrO TaMepa unu Tanme-
pa OTKMIOYEHNs, 0TOBpaXaeTCs OCTaBLLIEECs BPEMS.

WHavkaTop aaTymnka

OtobpaxaeTcs B cryyae 1Cnonb3oBaHMs
flaTynka nynbTa AUCTAHLIMOHHOTO ynpas-
NEHus.

WHpukaTop 6nokmpoBkm (Locked)

lMoka3sblBaeT, 4TO KHOMKM MynbTa
[OVCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus Gbinm
610KMPOBAHbI.

MHamkaTop LeHTpanbHoro ynpas-
nexus (Centrally Controlled)

MMoka3sblBaeT, YTo (hyHKLMK MynbTa Auc-
TaHLMOHHOTO YNPaBeHIst OTKIoYeHb! Ha
TMaBHOM MySIbTE YrpaBeHus..

WHankaTop BbIKNIOYEHUA Tanmepa

<

TIME SUN_MON TUE_WED THU FRI SAT

TMER I_[I_| -+ ||  ON :JE

AFTER [ I/ l “L_I1L_| AFTER OFF

RCooE Fomewon)
L : e FILTER

=N ll 1_ _I’'F°C Ef\l_’_\’_ q’"ll WEEKLY +—
=y _INIC] ONLY1Hr S Eeo) 38{4' AUTO OFF 1

WHANKATOP OYMCTKM BO3AYLLIHOTO
¢unbTpa (Clean The Filter)

3aropaeTtcs, korga Heob6xoaumo
OYUCTUTb PUNbTP.

WHpukaTopbl Taimepa

OTob6paxaloTcsi nocrne ycTaHOBKMW
COOTBETCTBYOLLMX TAUMEPOB.

(Timer Is Off)

MokasbIBaeT, YTo TaMep OTKITOYEH.

HacTtpolika Temnepatypbl

MokasblBaeT LEeNeByo Temneparypy.

YnpaBneHue \

Unpan KaToOp CKOPOCTU BEHTUNATOPA

UHaukaTop HanpaBneHusA
Bo3ayxa (BBepx/BHU3)

VHauKkaTop "\ MOKa3bIBaET HarpaBreHve
CXOOSILLENO BOAYLLHOM MOTOKa.

WuankaTtop “One Hour Only”
(Tonbko oAuH 4ac)

Otobpaxaetcs B Cry4ae HacTPOVKA MOHKEHNS
MOLLHOCTI MCXOASILLIET0 BO3AYLUHOTO MOTOKA U
HanpaBneHus ero KHU3y B PeXuME OXMaxaeHus
(COOL) wrm cywkv (DRY). (PaBora B 3ToM pexiu-
Me 3aBICHT OT MOV YCTPOiiCTBa).

VHpukaTop oTKNI0YaeTCA Yepes yac pabotbl BO
BPEMs U3MEHEHNS HanpaBneHus BO3AyLHOTO
rotoka.

WHamkaTop okpyxatoLueil Temnepatypbl

Moka3sblBaeT YCTAHOBMEHHY CKO-
pocCTb BeHTURsITOpa.

Moka3sblBaeT TeMnepaTtypy okpyxatoLiero
Bo3ayxa. [lnanasoH Aucnnes TemMnepatypbl
B nomeLLeHnn coctaensiet 8 - 39°C.
[ucnnei muraet npu TemnepaTtype MeHee
8 °C unu 39 °C unum 6onbLue.

WHankaTop BeHTURALMK

OTtob6paxaeTcs B cnyvyae paboTbl

YCTPOWCTBA B PEXUME BEHTUNALMN.

WUHpukaTtop xanosu

INokasbiBaeT paboty xantosn. He otobpakaetcs B
CITyyae, eCrvi XKarkoau HErofBIKHbI.

(@ (MHamkaTop BKNIOYEHUS NUTaHUA)

[MokasblBaeT, YTO NUTaAHNE BKITOYEHO.

( 0\
KHorku ycTaHoBKV TemmnepaTyphb! )

(V) Bhus
(2 ) Beepx

~

(_Keonka "ONIOFF" (BK1/BbIKTT) )

KHonka Taiimepa “Menu” (MeHio)}
(KHonka “Monitor/Set” (KoHT-
ponb/YcTaHoBKa))

KHonka pexuma
(kHonka Bo3BpaTa Back)

( KHoMKu ycTaHOBKW BpeMeHM )—
CD Hasan

(D Bnepes

KHonka BkrnitodeHms/
BbIkMtoyeHns Tamepa “On/Off’

( KHoMKa KOHTPOns CKopocTu
L BeHTUNATOpa

(KHonka ycTaHoBky AHs“Day”)

( KHonka “Filter” (®unbTp) <1
L(KHOnKa +)

4( KHonka TectupoBaHus “Test” )
KHonka npoBepku
(kHonka “Clear” (Ouuctka))

KHorka HanpaBneHis
BO3AYLLHOIO MOTOKA (BBEPX/BHIA3)

OTkpbITHE
nBepLbl.

$8 TEmP. (D ONIOFF
DI o (D
T
D CROD0E OMENU  OONOFF Dl ~ FILTER D
_p a
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KHonka xantoaun
. (+Horwa “Operation” (OnepaLys)

)

@ Mepexon k onepauin Ne.

et KHonka BeHTUnsaumumn
{ (kHorka “Operation” (Onepauws) A\)

BcTpoeHHbIn aaTyunk Temnepartypbl

(A7) Mepexon k crenyiouemy
HoMepy onepaLyn.

MpumeyaHue:

® Coobuierne “PLEASE WAIT” (MOXAJTYVICTA, MOAOXANTE)

370 coobLeHne oTobpaxaeTcsi B TeHeHMe NPUMEPHO 3 MUHYT MpU Nodave 3NeKTponuTaHust K BHyTpeHHeMy npubopy mnm korga npubop BoccTa-

HaBnmBaeTcs nocrne cbos anekTponuTaHus.
® Coobuenne “NOT AVAILABLE” (HEOOCTYIHO)

370 coobLLeHVE OTOBpaXKaeTCs NPU HaXaT KHOMKM Af1s BbI30Ba (OYHKLMUM, KOTOpasi OTCYTCTBYET BO BHYTPEHHEM Npubope.
Ecnu ans ogHoBpeMeHHoW paboTbl C HECKOSBKMMM BHYTPEHHUMM Npubopamu UCnosb3yeTcs OAUH MynbT AUCTAHLIMOHHOMO yNpaBneHusi, AaHHoe

coobuieHve oTobpaxaTtbecs He ByaeT, ecnu Kakon-nnbo 13 npmbopos 06opyaoBaH AaHHON DYHKLMEN.
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2. HammeHoBaHue petanen

B BHyTpeHHUI npnbop

PSA-RP-KA

CkopocTtu paboThbl

3 ckopocTu +

BEHTMNSATOPA aBTOMATU4ECKUM PEXUMOM
Jlonatka BpyuHyto
XKantosu ABTOMaTUYECKM C Ka4aHVEM
PunbTp [lonroeeyHsbin

WHavkaums oumcTkm ounbTpa

2.500 yacos

B HapyxHbIi npubop
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H PSA-RP-KA
HanonbHas yctaHoBka

JlonaTka

BbixoaHble
BO3AYyLLHblE
oTBepcTUsa

Bniyck Bo3gyxa

OnekTponuTaHne

Tpy6bl xnagareHTa

CoeunHUTENbHbBIA NPOBOA, MEXAY
BHYTPEHHUM W HapyHbIM NpBopom

CepBucHast naHenb

3asemneHve

XKantos3un

MynbT
AVNCTaHLUMOHHOrO
ynpaeneHus

dunbTp



3. Kondurypauma aucnnesn

Bbi6op dyHKLMM
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4. YcTaHOBKa OHA HeJenum u BpeMeHu

<Tunbl 3KPaHOB OTOGPaXeHUA>

HacTpoiiky A3blka gucnnes MOXHO U3MEHWUTb Ha PYCCKUA S3blK NpuW no-

moLm Bbibopa PyHKUMM Ha NynbTe AUCTAHLUMOHHOIO ynpasneHus. Cum.

nyHKT [4]-1, pasgena 8 Ans n3aMeHeHust yCTaHOBKM 5i3blKa.

HayvanbHbI yCTaHOBMNEHHBIN S3bIK — aHMTTMNCKUNA.

® Bribop dyHKUMU: YcTaHaBnvBaeT AOCTYMHbIE PYHKLMM U AnanasoHbl
ANS NynbTa AUCTaHLMOHHOTO yrpaBnerus ((hyHKLmm
TaliMepa, orpaHU4eHns onepauuii u T.4.)

® YCTaHOBKa AHsi/BpeMeHu: HacTpanBaeT TekyLnil AeHb Hefenu unu Bpems.

® CTaHaapTHble aKpaHbl ypaBneHns:

OtobpaxaeT n onpezensiet paboyee cOCTosIHVE

CYCTEM KOHAULIMOHNPOBAHNS BO3AYyXa.

OtobpaxaeT TekyLuMe HaCTPOMKK Tamepa (He-

[OenbHbI Tamep, NPOCTON TakMep unu Tanmep

aBTOMATWNYECKOTO BKIOYEHUS UMK OTKIHOYEHUS).

HacrtpavBaet pa6oty ntoboro TaimMepa (HepenbHbIi

Taiimep, NPOCTOW TaMep UK Taimep aBToMaTh-

YECKOTrO BKITIOYEHUS UMK OTKIIOYEHMS).

©® MoHuTOop Tanmepa:

® HacTpoiika Tanmepa:

<U3MeHeHMne 3KpaHa>

[nsa nepexona k ® : YaepxvBaiiTe B TeHeHME 2 CEKyHA HaxXaTblMy KHOM-
Ky BblOOpa pexvma u KHOMKY BKITHYEHUs/BbIKIOYe-
Hua Tanmepa “On/Off”.

[ns nepexopa k ® : Haxmute kHonKy Tavimepa “Menu”.

[Ons nepexoga k © : HaxmuTe kHomnky BbiGopa pexuma (Return).

[ns nepexona k © : HaxxMuTe KHOMKW YCTAHOBKW BPEMEHW ( 7 UMK A).

0J
WHavkaTtop aHs
Hedenu v Yacos

r@

@

MpumeyaHue:
[eHb Hepenu He ByaeT oTo6GpaxaTbCA, ecnn (PYHKLUMA YacoB OTKIMOYeHa Ha
Aucnnee BbiGopa dyHkuun (Function Selection).

5. dkcnnyaTtauua

YcTaHoBKa AHS Hepenu

[4] YcraHoska BpemeHn

~Ting_zET
4 ENTER

1. Haxxmute kHomKy HacTpoiikm Bpemenn V unu A @ ans BknoyveHus

oTobpaxeHns Ha aucnnee [2).

2. HaxxmuTe KHOMKy BKMNIOYeHus/BbIkNtoveHns Tanmepa “On/Off” (ycra-

HOBKa AHs) @ Ansi yCTaHOBKW AHS HeAenu.

* Kaxxgoe HaxkaTune KHOMKU NepeksoyaeT AeHb, Kak noka3aHo Ha [3l:
Sun (Bck) — Mon (MHA) — ... — Fri (MNTH) — Sat (C6T).

3. HaxmuTe cooTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY HacTpoiku Bpemenn O ans yc-

TaAHOBKW BPEMEHMW.

* Tloka Bbl yaepxvBaeTe KHOMKy HaxaTow (B [4]), BpeMeHHble NHTep-
Basbl CHavana 6yayT MMeTb NpupaLleHue no M1HyTe, 3aTem Mo
[ecsiTb MUHYT, @ nocrne 3Toro no oAHOMY Yacy.

4.Tocne BbINOMHEHNSI COOTBETCTBYIOLMX HACTPOEK B AeNCTBMAX 21 3

HaxmuTe KHomKy “Filter” (PunbTp) « @ Ans coxpaHeHUs 3Ha4EHWIA.
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5.1. BknovyeHue/BblikntoyeHue
<[ns Havyana pa6oTbl>
m HaxwmuTte kHonky “ON/OFF” (BKIN./BbIKI.) @.
» 3aroputcs namna BknoyveHus 0] n nHamkatop avcnnes.
<[ns ocTtaHoBa onepauun>
m HaxwmuTe ewwe pa3s kHorky “ON/OFF” (BK/./BbIK/.) @.
» ByayT oTkntoyeHbl namna BkntoveHust 1 n uHgukatop gucnnes.

MpumeyaHue:

Haxe npn HemeaneHHoMm HaxaTtum kHonku ON/OFF (Bkn./Bbikn.) nocne
OCTaHOBKW paboThbl KOHAMLIMOHEP BO3AyXa He BKIIOYMTLCA B TeYeHUe Tpex
MMHYT.

3To NpepoTBpalLaeT NoBpeXAeHMe BHYTPEHHUX AeTanen.
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5. dkcnnyaTtauus

5.2. BbiGop pexuma

m HaxmuTe kHOMKy BbiGopa pexuma (I1$p{3810) @ u BuiGepuTe pexum
aKkcnnyaTauum [21.

Pexum oxnaxaeHus

Pexum cyLku

Pexum BeHTUNATOpA

Pexum oTonneHust <TomnbKo B MOZENsX C TENMOBbIM HACOCOM>

{3 C O

(1 ABToMaTyeckwit pexum (oxnaxaeHuelotonnienute) <TonbKo B MORENSX C TENMOBLIM HACOCOM>
355 Pexkum BeHTURALUK

OT06pakaeTcst TONbKO NPy CreAyLWEM YCIOBUM
Vcnonb3yeTcs NpoBOAHON NynbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBrneHusi
MoagkntoyeH LOSSNAY

UHdopmauma ana mynbTMCUCTEMHOIO KOHAULMOHEpaA

(HapyxHbIn npnbop: cepna MXZ)

» C nomMoLlbo MyNbTUCUCTEMHOIO KoHAULMOHepa (HapyxHbin npu-

60p: cepusas MXZ) MOXXHO NOAKNIOYUTL OAMH UIK ABa BHYTPEHHUX

npubopa K oAHOMY HapyXHOMy npu6opy. B cootBeTcTBUM C

MOLLHOCTbIO, Ba UNn 6onee npMb6opoB MoryT paboTaTb ofHO-

BpPEeMEeHHoO.

Mpw nonbITke BKIMOYNTE OAMH UMM HECKOMNBKO BHYTPEHHWX NpMbopos

C OOHUM HapyXHbIM MPUOOPOM OAHOBPEMEHHO, OAMH ANA OXNaxae-

HWs1, a Apyrov Ans oborpesa, BbIGNPAETCSH PeXUM TOro BHYTPEHHEro

npubopa, KOTopbIN BKMIOYNTCA paHblue. [lpyrne BHyTpeHHne npubopbl,

KOTOpble BKMOYATCA No3dxe, paboTaTb He ByayT, ykasblBas Ha pexum

paboTbl MUTraHNEM.

B paHHOM cnyyae, ycTaHOBUTE OAMHAKOBLIV PeXuM paboTbl Ha Bcex

BHYTPEHHMX npubopax.

* MoxeT crny4uTbesi, 4To paboTatoLuii BHYTPEHHWIA Npubop HaxoanTCs B pe-
xume (ABTO). Mepekntouenne pexxuma padotsl (OXNAXOEHWE OBOT -
PEB) HeBO3MOXHO, 1 OCYLLECTBMSETCA NEPEXO B PEXVNM OXUAAHMS.

» Ecnn BHYTpeHHUIA npnbop HaunHaeT paboTy Npu pasmopaXnuBaHun
Hapy»kHoro npubopa, nepea nogaye Tennoro Bo3ayxa HeobxoaMmo
NoJoXAAaTb HECKOMNBbKO MUHYT (Makc. MpUMepHO 15 MUHYT).

* B pexxvme oborpesa, HECMOTPS Ha TO, YTO HepaboTatoLmin npubop
MOXET HarpeTbCs, UM MOXHO yCrbIlaTb 3BYK MPOTEKatoLero xnaaa-
reHTa, 37O He SIBMSETCH HeUCnpaBHOCTLIO. [puynHOM ToMy SBRAETCA
MOCTOSHHBIV MOTOK XMajareHTa B Hero.

Pa6oTa B aBTOMaTU4Ye€CKOM pexume

B B cooTBeTCTBMM C 3afjaHHON TemnepaTypoit, paboTa B pexume ox-
naxaeHns BKIYaeTcsl, ecnu TeMrnepaTtypa B MOMELLEHNMN CIULLKOM
BbICOKasi, a paboTa B pexvmMe oborpeBa BKIIHOYaETCs, ecnv Temnepa-
Typa CrULLKOM HU3Kas.

H [pn paboTe B aBTOMaTUYECKOM PEXUME, ECNN TemnepaTypa B nomMe-
LeHnn nameHuTcs, n byaet octaBaTtbes Ha 2 °C unu 6onblue Bbille
3afjaHHOW TeMrnepaTypbl B TedeHne 15 MUHYT, KOHOULMOHEP Nepeknnto-
YaeTcs B pexuM oxnaxaeHusi. Takum xe obpasom, ecnu Temneparypa
B nomeLleHun 6yget octaBatbes Ha 2 °C unm 6onblue Hke 3agaHHOM
TemnepaTtypbl B TeyeHne 15 MUHYT, KOHOULMOHEP NepeknioyaeTcs B
pexum oborpesa.

Pexum oxnaxaeHus 15 MUHyT(NepekIoyeHne ¢

oborpeBa Ha oxnaxaeHue)
— — - 3apaHHas
Temnepatypa +2°C

3apaHHas
Temnepatypa

———————— BapaHHast
Temneparypa -2°C

15 MuHyT (NnepeknioyeHne ¢
oxnaxaeHus Ha oborpes)

B Tak Kak TeMnepatypa B NOMELLEHWUN PEFYNUPYETCsl aBTOMaTUYECKM
Ans nogaepkaHus onpeaeneHHon addeKTMBHOM TeMnepaTypsl,
paboTa B pexvumMe oxnaxaeHnsi OCyLLLeCTBISETCA HA HECKOMbKO rpagy-
coB Tenree, a paboTta B pexumMe oborpesa Ha HECKOIbKO rpagycoB
XorogHee 3agaHHoON TemMnepaTtypbl NPy JOCTUXKEHUN TeMnepaTypbl
(aBTOMaTMYECKast SKOHOMMUS ANIEKTPOIHEPTUM).
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5.3. HacTtpoiika TemnepaTtyphbl
» YT06bl NOHU3UTL TEMNEPATYpy B NOMELLEHUU:
Haxkmute kronky () @, 4yToBbl YCTAHOBUTL Keraemoe 3HavdeHne
TeMnepaTypbl.
Oucnnein nokasbiBaeT BbiGpaHHyto TemnepaTypy (8.

» Y106kl NOBLICUTL TEMNEpPaTypy B NOMELLEHUN:
Haxkmute kHorky Ca) @, 4yToBbl YCTAHOBUTL Keraemoe 3HaveHne
Temneparypebl.
Oucnnein nokasbiBaeT BbliGpaHHyto TemnepaTypy (8.

* Vmerowwmecs amanasoHbl TemMmnepartyp:

OxnaxgeHve n cylika: 19-30°C
OTtonneHwe: 17 -28 °C
ABTOMaTUYeckuin pexxum: 19 - 28 °C

* Ha gncnnee muratoT nokasanus 8°C nnm 39°C, 4ytobbl nponHdpopmu-
poBaTb Bac o ToM, 4To Temnepatypa B NOMELLEHNN HXKE UMK BbiLLe
rokasaHusa TemnepaTypbl Ha gucnnee.

(Ha nynbTe AMCTaHLUMOHHOrO yrnpaBneHns 3To He oTobpaxaeTcs.)

5.4. HacTtpoika ckopocTu BeHTUnsATopa
B HaxmuTe KHOMKy ckopocTu BeHTUnsitopa ® cTonbko pas, CKombko
HY>HO A1 Bbibopa HeobxoAnMOW CKOPOCTH.
+ Kaxgoe HaxaTtune KHOMKM YBENUYMBAET CKOPOCTb. TekyLuas Bbl-
BpaHHasi ckopocTb oTobpaxaetcs B (5.
+ [NocrnepoBaTenbHOCTb M3MEHEHWS HACTPOEK M [OCTYMHbIE napa-

MeTpbl:
CKOPOCTb [venne
BEHTUNATOPA
3 ckopocTy Cropocts 1 CkopocTb 2 CkopocTb 3 AgToO
* > Ky g > Sal > B —|
AsTO
MpumeyaHue:

® Yycno AOCTYNHbIX CKOPOCTEN BpaleHUsi BEHTUNATOpPAa 3aBUCUT OT TUNa
NOAKMIOYEHHOTo YCTPOWCTBA.
©® B cnepytowmx cnyyasax AeMcTBUTENbHasA CKOPOCTb BEHTUNATOpPa yCTPOMC-
TBa O6yAeT oTnMYaTbLCs OT CKOPOCTH, OTOGpaXkaemMon Ha NynbTe AUCTaHLM-
OHHOFO ynpaBneHus.
1. Bo BpeMs oTo6paxeHus uHamkaumm “STAND BY” (OBOIMPEB:MAY3A)
unu “DEFROST” (OTTAUBAHMUE).
2. Korpga Temnepatypa Tennoo6MeHHMKa HU3Kasi B pexxumMe oborpesa.
(Hanpumep, cpa3y e nocne Hayana pa6oTkl B pexume oborpesa)
3. B pexume oborpesa (HEAT), koraa okpyxatowasa TemnepaTtypa B nome-
LEeHNN Bbille 3Ha4YeHMIN HAacTPoeK TeMnepaTypbl.
4. Bo Bpemsi paboThl ycTpoicTBa B pexume cywku (DRY).



5. dkcnnyaTtauusa

5.5. HacTtpoika HanpaBneHUA BO3AYLWHOro NOToKa

<[BpyuHyto] AnA M3aMeHeHUs HanpaBfieHUA BO3AYLIHOro NOTOKa

BBepx/BHU3>

* KHOMKYy U3MEHEHUs1 HanpaBreHusi BO3AYLLIHOrO NoToka BBEpPX/BHU3 ®
MCMOMNb30BaTh HEMb3S.

H PSA-RP-KA

BosbMuTe nonaTku 3a kpasi U NOBEPHUTE B HY)XHOe nornoxeHne. OBbI4HO

B pEXMMax OXNaxAeHns 1 OCyLLEHNS BO3AyXa nonaTky yCTaHaBNMBakoT-

CS B rOPM30OHTaNbHOE WM BEpXHEe MNONoXeHue, a B pexvume oborpesa

— B HIKHEE NONOoXeHue.

* Tpu perynupoBke HanpasreHus BO3AYLLUHOMO
NoTOKa camast BEPXHSAS U camas HVPKHSAS nonar-
K/ He NOBOPaYMBaOTCS BMECTE C OCTallbHbIMU
nonatkamu.

<[ins usMeHeHUs1 HanpaBreHUsi BO3AYLUHOrO NOToKa BnpaBo/BrneBo>
B HaxmuTe KHOMKy xanto3v @ HeobxoaMmoe Yncno pas.
+ [MosiBNTCS 3HaYOK xanto3u (7.
 [ocne KaXaoro HaxaTusi KHOMKU MPOUCXOAWT criedyroliee nepe-
KntodeHue:

(ON) (OFF)
NPOBO/AHbIE MyNbTbI

[VICTAHLWMOHHOTO HeT nHaukaumm
ynpasneHus

e > (ocTaroB) Bo Bpemst paboThl Xanoan MHANKATOP CTPEnKN

~—
< (Stop)  otoBpaxaetcs Bneso v Brpaso.

6GecnpoBoaHoro nynbTa
[ANCTaHUNOHHOrO Het VHOMKaLMM
ynpasneHus

—>ww —p (0CTAHOB) Bo Bpems paboTbl xanan MHANKATOP CTPEnku

~———

(Stop)  otoGpaxaeTcs BNeBo 1 BNPaBo.

N OcCTOpOXHO:
Mpy BbINONHEHMU BbllleyKa3aHHOrO Mpouecca criegyeT npeanpum-

HUMaTb Mepbl, YTOObI M36GexaTb NageHun.

6. Tanmep

5.6. BeHTunauusa
» Ons kom6uHaumu LOSSNAY
5.6.1. ans npoBoAHble NyNbTbl AUCTAaHLMOHHOIO yNpaBrieHus
® [1ns Hayana paboTbl BEHTUNATOPA BMECTE C BHYTPEHHUM YCTPOWMCTBOM:
m HaxmuTe kHorky “ON/OFF” (BKJ1./BbIKN.) @.
* Ha akpaHe nosisutcs uHaukatop “Vent” ((8l). BeHtunsatop 6ypet pabotath
aBTOMaTMYECKM BO BpeMsl AECTBIS BHYTPEHHEro YCTPOIiCTBa.
® [N He3aBNCMMOW paboTbl BEHTUNATOPA:
B HaxmuTe kHOMKy BbiGopa pexuma @, noka Ha akpaHe He oTobpa-
3uTca 35S . OTO 03HAYaET, YTO BEHTUNATOP BKIIOYEH.
® [1na n3MeHeHVs MOLLIHOCTW BEHTUNATOPA:
W Haxmute kHonky BeHTunsaumm (Ventilation) ® Heobxoaumoe umcno pas.
« Kaxpoe HaxaTtue KHOMKW nepekrovaeT HaCTPOMKM Tak, Kak noka-

3aHO HMXe.
— 3 — el —
(Manas) (Bonblas)
MpumeyvaHue:

® B HeKkoTOpbIX MoAensiX BeHTUNSATOP BHYTPEHHEro ycTpoucTBa
MOXeT HauyaTb paboTy gaxe B TOM criyyae, Koraa OoH OypeTt Ha-
CTPOEH Ansl aBTOHOMHON paboThbl.

6.1. pna npoBoAHble NyNbTbl AUCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus

MoxHo ucnonb3oBaTh akpaH Bbibopa dyHkumm (Function Selection) ans Beibopa

oaHoro u3 Tpex Tvnos Tanvepa: O Weekly timer (HegenbHbi Taitmep), @ Simple

timer (MpocToi Taimep) nm @ Auto Off (TaliMep aBTOMATUYECKOTO BbIKIKOHYEHMS).

6.1.1. ExxeHepenbHbLIN Tanmep

B HegenbHbIVi TaMep MOXET UCNOMNb30BaTbCs A4S HACTPOWKN A0 BOCb-
MU orepauuii B eHb B Te4eHne Hegenu.

» Kaxxgas onepauusi MOXeT COCTOATb U3: BPEMEHU BKITHOYEHUS/BbI-
KMYEeHNs ¢ HacTponkaMmu TemnepaTypbl WU TOMNbKO BpEMEHU
BKITOYEHWS/BBIKNIOYEHNS, NN TONbKO HAaCTPOEK TeMneparypbl.

» Korga HacTynaeT ycTaHOBNEHHOE A5t TaiMepa BPeMsi, KOHAMLMOHED
Ha4MHaeT BbINOMHATL AENCTBUE, Ha3HAYeHHOe A1s Talmepa.

W Hacrpoiika BpeMeHu TaiiMepa MOXeT ObITb BbIMOHEHA C TOYHOCTBIO B 1 MUHYTY.

MpumeyaHme:

*1. TaMepbl HeaenbHbIN/NPOCTON/aBTOMaTUYECKOrO OTKITIOYEHUA He MOryT
ncnonb3oBaTbCA O4HOBpPEMEeHHO.

*2. HepenbHbIiii Talimep He GyaeT paGoTaThb B ciyyae Hanuuus cCnepyoLmX yCroBUiA:
QyHKLWIil Taﬁmepa BblKnO4eHa; CUCTeMa HaxoAaUTCs B HeMCnpaBHOM COCTOSIHUMU; Bbl-
NoNHAeTCA TeCT CUCTEeMbI; NyNbT AUCTaHUWMOHHOrO ynpaBlieHUsA BbINOJTHAET npoue-
Aypy camoTeCTUPOBaHUA UK NPOBePKY NyfibTa AUCTAHLMOHHOIO ynpaBreHus; nonb-
30BaTeNb BbINOMHAET HACTPOIKY TaliMepa; Nonb3oBaTerb BbINOMHAET HaCTPOWKY
TeKyllero AHA Heaenu Unu BpeMeHu; cCUctemMa ynpaenfaeTca U3 LieHTpanbHOro nynbta
ynpaBneHus. (B yacTHocTH, cuctema He GyAeT BbINOMHATL AeWCTBUA (BKNOYATbL MNK
BbIKINIOYaTh YCTPOMCTBO UMM KOHTPONMPOBaTb TemMnepaTypy), KOTopble OTKMOYEHbI
B pe3ynbTaTe BO3HUKHOBEHWUS 3TUX YCIOBUM).

Ne onepauun
@ [2]
/ 7

3 YcraHoBKa AHs
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<HacTpoika HeaenbHOro TanmMepa>
1. Y6egutecnb, 4To oTOBpaxaeTca CTaHAApTHbIA 3KpaH yrnpasBneHus, a
Takke VHAUKaTop HedernbHoro Taimepa ().

195




6. Tanmep

2. HaxmuTe kHomky Taimepa “Menu” @, nocne Yero Ha akpaHe oTobpasutcs co-
obuieHve “Set Up” (YctaHoska) ((2)). (MomHMTE, YTO KaXOoe HaxaTue KHOMKM
nepekmnyaeT gucnnei Mexay pexumamm otobpaxeHus “Set Up” (YctaHoBka)
1 “Monitor” (MonwuTop)).

3. HaxkmuTe KHOMKy BKItoYeHNs/BLIKIodeHIst Taitvepa “On/Off” (ycTaHoska gHs) ©
ANs YCTAHOBKM OHst Heaernu. Kaxaoe HaxaTtue kHomkv otobpaxaert (3] cnepytowumi
riapameTp HacTpouki B nocriegosatensHocTu: “Bek MHa Btp Cpg Yts MtH C6T° —
“Sun” — ... — “Fri” — “Sat” — “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat"....

4. Haxmute /7 unm kHonky onepaum A (@ unu ®) Heobxoanmoe umc-
110 pa3 Ans yCTaHOBKM HYXXHOro 3HadeHus (1 - 8) [4l.

* Bo Bpems BbliNnonHeHus gencteunm 3 n 4 6ynet BbibpaH oanH n3
3N1EMEHTOB MOKa3aHHOW HWXKe Tabnuubl.
(CneBa Ha gucnnee nynbTa AUCTaHLMOHHOIO YMpaBrieHUsl nokasblBaeTcs
oTobpaxeHVe UHAMKaLWK B CIyYae yCTaHOBKY NPUBEAEHHbIX Jarnee 3Have-
HWUIA onepaumn 1 ans BockpeceHbst (Sunday)).

Tabnuua HacTPoOnKu

Ne onepavum Sunday Monday Saturday
- 8:30
No. 1 « ON
« 23°C
No2 | 10:00 « 10:00 « 10:00 « 10:00
« OFF « OFF « OFF « OFF
No. 8
Y Y
<Hacrpoiika onepaLym 1 Ans BockpeceHbs> <HacTpoiika onepauym 2 Ha kaxzablil eHb>
BknioyeHne koHauumoHepa B 8:30 ¢ OTkntoyeHve koHamumoHepa B 10:00.
KOHTponem TemnepaTtypbl fo 23 °C.

MpumeyaHue:
YcraHaBnuBas AeHb AnsA napametpa “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”, Bbl MoxeTe
BbINOJIHUTb OAHO U TO Xe AeCTBUE KaXAbli JeHb B OQHO U TOXe BPeMSi.

(Hanpumep, npuBeaeHHast BbilLe oniepauys 2, KOTopasi OAMHAKOBa Aisl BCeX AHei Heaenm).

<HacTpoWka HegenbHoOro Tarmepa>

MokasbiBaeT [6] MMokasbiaeT BbIGpaHHyto onepaLmio (ON (BKI1.) unu OFF (BbIKIL.))
YCTaHOBKW BPEMEHU ‘ * He oTobpaxaeTcs, ecnu onepauusi He BbibpaHa.

[MokasblBaeT ycTaHOBKU TeMMepaTypbl.
7] * He oTobpaxaeTcs, ecnu Temneparypa
weeKLy
o He ycTaHoBreHa.

5. HaxkmMuTe cooTBETCTBYIOLLYO KHOMKY HACTPOMKN BpemeHn @  Heobxo-
AMMOe Yucro pa3 Ansa ycTaHoBku BpemeHu ((5]).

* Tloka Bbl yaepxu1BaeTe KHOMKY HaXaTol, BpeMEHHbIe MHTepBarbl CHavana byayT
IMETb MpUpaLLeHre Mo MUHyTe, 3aTeM No AECHTb MUHYT, @ MOCTe 3TOro MO OAHO-
My yacy.

6. HaxmunTe kHonky “ON/OFF” (BKI./BbIK/.) ©® ansa Bbi6opa HyHOM
onepauum (ON unu OFF) ().

* Kaxgoe Haxatue KHOMKW M3MEHSIET CriedyHoLLyt0 HAaCTPOIKy B MOCMENoBaTEeNbHOCTY:
He oTobpasaeTtcs (HeT HacTpoiiki) — “ON” (BKI1.) — “OFF” (BbIKI1.)

7. HaxkmnTe COOTBETCTBYIOLLLYIO KHOMKY HAaCTpoiiku Temnepatypsl @ ans
YCTaHOBKM HY)XXHOIO 3HaueHus Temnepatypsl ([Z).

* Kaxpgoe HaxaTve KHOMKN M3MeHSIeT HacTpOoliKy B nocnefosaTenb-
HOCTU: He oTobpaxaeTcs (HeT HacTpolkn) <= 24 <= 25 & ... &
29 & 30 <212 < ... < 23 < He oTobpaxaeTcs.

(OoctynHbii agnanasoH: ot 12 °C go 30 °C. JevcTBUTENbHBIV ANa-
Na3oH KOHTPONMMPYeMbIX TeMnepaTyp MOXEeT OTnn4yaTbCH B 3aBUCK-
MOCTW OT TUMNa NOAKIIOYEHHOrO YCTPOMCTBA).

8. [Mocne BbINOMHEHNA COOTBETCTBYIOLLMX HACTPOEK B AENCTBUAX 5, 6 1
7 HaxxmuTe KHorKy “Filter” (dunbTp) « @ ans coxpaHeHus 3HaveHUi.
[nst o4nCTKM 3HAYEHUI TEKYLLMX HACTPOeK Ans BblGpaHHOM onepaumm
HaxxmuTe 1 6bICTPO OTNyCcTUTE KHOMKy nposepky (Clear) ©.

* OTobpaxaeMasi HaCTpolnKa BpeEMEHU U3MEHUTCSA Ha “—:—", a UHAK-

kaTopbl “On/Off’ n ycTaHOBKM TeMnepaTypbl NCHE3HYT.
(Ons oQHOBPEMEHHOW OYMCTKM HAcTpPOek TalMepa yaepXvBanTe HaxaTon
B TeYeHWe AByX unu 6onee cekyHz kHonky nposepku (Clear) @ UngukaTop
HaYHeT MuraTh, NoKasbiBasi, YTO BCE HACTPOWKM bbinu yaaneHsl. ucnnein
HaYHEeT MUraTb, yKa3blBasi Ha O4NCTKY BCEX HACTPOEK.)

MpumeyaHue:

HoBble 3HaueHUs 6GyayT oTMeHeHbl, ecnu nepep kHonkon “Filter” (®dunbTp)
+ @ BbI HaXMeTe KHOMKY BbiGopa pexuma @.

Ecnu BbI HacTpounu ABe unu Gonee onepauum Ans 0OAHOIO U TOrO Xe BPeMeHMU,
GyAeT BbiNonHeHa TONbKO onepaumsi C HaMBbLICLLIMM HOMEPOM onepaLyn.

9. lMosTopuTe Aenctays ¢ 3 No 8 Ans 3anofHEHUs1 HEOBXOAMMOTO YKCHIa SHEeeK.
10.HaxmuTe kHonky pesxuma (Return) @ ans sBosspata K cTaHOapTHOMY
3KpaHy ynpaBrieHVs U NPOAOIKEHNS NpoLiedypbl HACTPOWKM.
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Ans akTMBM3aUmMK Talimepa HaXXMWUTE KHOMKY BKMOYEHUS/BBIKMIOYEHUS Taii-
mepa “On/Off” @, nocne yero uiamkatop “Timer Off” (Bbiki. Taimep) ncyes-
HEeT C 9kpaHa. Ybenurtecb., yto unaukatop “Timer Off” Gonee He

oTobGpaxaeTca.
* Ecnun HacTpoek TaliMepa HeT, Ha akpaHe GyaeT muratb Hafanucb

“Timer Off” (Tarimep Bbikr.).

<OTo6GpaxeHne HacCTpoeK HeAernbHOro Tanmepa>

&> e e

[8] Hactpoiika Taiimepa

i T SuN B

. YBeauTech, YTo UHOMKATOp HelernbHOro TaliMepa oTobpaaeTcs Ha akpaHe ([1]).

Haxmute kHomky Tanmepa “Menu” ®, nocrne yero Ha akpaHe oTobpa-
3uTCa coobLyeHne “Monitor” (MonuTop) ().

. HaxxmnTe kHOMKy BKMOYeHUsA/BbIkNoveHns Tarimepa “On/Off” (Ha-

cTpoiika aHs) @ Heobxoammoe Yncno pas 4ns Beibopa AHS.

Haxxmute kHonky onepauun V umm A (@ unu ®) gns nameHexus

oTo6paxaeMoi Ha aucnnee onepauuu Taimepa (2).

* Kaxxgoe HaxkaTve KHOMKWM OCYLLECTBUT MEepexo K crieaytoLlen one-
paumu TaiMepa B NOpsAKe BbIMOMHEHHbIX HACTPOEK BPEMEHMW.

[Ina 3akpbITUS MOHWTOpPA M BO3BpaTa K CTaHAAPTHOMY dKpaHy yrnpas-

NEeHNs HaXMUTe KHoMKy pexuma (Return) @.

<[AnsA oTKNOYeHUs HeAenbHOro TanmMepa.>
Haxmute KHOMKY BKIoYeHMs/BbIkToueHns Taimepa “On/Off” @, nocrie yero Ha
akpaHe nosisutcs uHamkatop “Timer Off” (Taitmep Bbikn.) ([i0)).

TME SUN

T
75 % 7

- ©|

<[nA BKNO4YeHUsA HeAernbHOro Tanmepa.>
HakmuTe KHOMKY BKItoYeHUs/BbIKMoveHus Tanmepa “On/Off” ®, nocne
yero nHaukatop “Timer Off” (Bbikn. Tanmep) (i) noTeMHeeT Ha 3KpaHe.

TIME SUN

I

I
[
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6.1.2. MpocTou Tanmep

Bbl MOXeTe HacTpouTb NPOCTOW TalmMep Tpems cnocobamu:

» TonbKo BpeMs BKIIHOYEHNS:
KOHAULMOHEP HayHeT paboTy nocne HacTynneHns YCTaHOBIEHHOro
BPEMEHMU.

* TonbKo BpeMs BbIKMHOYEHUS:
KOHAMLMOHEP NpeKkpaTuUT paboTy nocne HacTyneHnst yCTaHOBMNEH-
HOro BpeMEHW.

» Bpems BKNIOYEHNS 1 BKIHOYEHUS:
KoHauumoHep HaunHaeT v npekpallaeT paboTy nocne ¢ HacTynne-
HMEeM COOTBETCTBYIOLLIETO BPEMEHM.

MpocTon Tanmep (BKMHOYEHNE U BbIKIIOYEHNE) MOXET OblTb HACTPOEH

TONbKO ANSA 72-X 4acOBOro UHTepBarna BpeMeHMU.

HacTtpoiiku BpemeHn MoryT 6bITb CAenaHbl ¢ NpUpaLleHmem B OAMH Yac.

MpumeyaHme:

*1

*2.

. TanMepbl HeAenbHbIN/NPOCTON/aBTOMaTM4YECKOrO OTKNIOYEHUA HE MOTYT

Mcnonb3oBaTbCsl OAHOBPEMEHHO.
MpocTou Tamep He GyaeT paboTaTb B cny4yae Hanu4uus crepyowmnx
yCIOBUIA:

Talimep BbIKNIOYEH; CUCTEMa HaXOAUTCA B HEUCNPaBHOM COCTOSIHUM;
BbINOJHAETCA TECT CUCTEMbI; MYNbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBreHus
BbINOJHAET Npoueaypy caMoTeCTUPOBaHUA UK ANArHOCTUKK; NOSb30-
BaTernb NbiTaeTcA BbIGpaTb peXnMM paboThbl; Nonb3oBaTesNb BbINOMHAET
HacTpoWiKy TaMepa; cMcTema ynpaBnseTcs U3 LeHTpanbHOro nynbLTa
ynpaBneHus. (B aTux ycnoBusx onepaumm BKIOYEHUS1 U OTKITIOYEHUs!
3anpelueHbl).
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6. Tanmep

<HacTpo#ka npocToro Tanmepa> <[Ons OTKNIOYEHUs NPOCTOro TanMepa OTKMIYEHU...>
[4] Hactpoiika Taiimepa HaxxmuTe KHOMKY BKItoYeHUs/BbIKModeHus Tanmepa “On/Off” ®, ytobbi
| HacTpouku TarMepa He oTobpaxkanuck Ha akpaHe ().
1 TimeR SET ™
4 EH .

[3] [Heiictaue (On (Bkn.) unw Off (Bbikn.))
* “— —" oTobpaxaeTcs B cryyae
LM OTCYTCTBUS YCTAHOBOK.

£ 200
—_— g‘/

1. Y6egutech, 4To oTOBpaxaeTcs CTaHAAPTHbIV 3KpaH ynpaBneHus, a [ C‘ '
Takke UHAVKaTop npoctoro TanmMepa ().

B cnyyae oTobpaxeHusi nHAMKaLUW, OTAIMYHON OT UHAMKALMK Npo-
ctoro Tanmepa (Simple Timer), yctaHoBuTe ee B “SIMPLE TIMER”,
Mcrnonb3ys YHKLUMIO HacTponku Taimepa (cm. 8.[3] (3)).

2. HaxxmuTe kHOMKy Tavimepa “Menu” ®, nocrne yero Ha akpaHe oTtobpa-
3uTca nHaukaTop “Set Up” (YcraHoska) (). (MomHMTe, YTo Kaxgoe
HaKaTWe KHOMKW NepeknoyaeT Ancrnnen Mexay pexvmammy otobpa-
xeHus “Set Up” (YctaHoska) u “Monitor” (MoHuTOp)). QCDDL

3. HaxxmuTe kHorky “ON/OFF” (BKI./BbIKI.) @ ans oTobpaxkeHus Te-
Kywmnx HacTpoek npoctoro taimepa (ON unun OFF). HaxmuTe KHonKy
OAVH pa3 Ans oTobpaxeHns OCTaBLLUErocs BpEMEeHW [0 BKIIOYEHWs, a
3aTeM elle pa3 Anst oTobpaxeHns BpeMEHW, OCTaBLLErOCS A0 BbIKMHO-
Yyenus. (Mugrkatop “ON/OFF” otobpakaeTtcs B [3]).

* “ON’” — TaiMep BKIOYEHUS:
KOHAWLMOHEP HaYHeT paboTy nocrne NpPoXoX/AeHUst yCTaHOBMEHHOTO
yucna Yacos.

* “OFF” — Tanimep OTKMIOYEHMS:

KOHAMLMOHEp NpekpaTuT paboTy nocne NpoxXoXaeHWsl yCTaHOBMEH- Mpumvep 1. .
HOFO YMCNa Yacos 3anyctute TaiMep (Bpemsi BKINOYEHUS JOMMKHO NPeALIecTBOBaTb Bpe-

MEHM BbIKIMIOYEHNS)
Bpems BkntoveHus: 3 vaca
Bpems BbikntoyeHus: 7 vacos

<[ns 3anycka npocToro Tanmmepa...>
HaxmuTe KHOMKY BKMOYeHMs/BbIKMoUYeHUs Talimepa “On/Off” @, uto6bl
HaCTPOWKM TaimMepa HadYanu otobpaxkaTtbesi Ha akpaHe (7).

I "C‘EJ\

Ll

Mpumepsbl

Ecnu ana npoctoro TaiMepa 6binu yCTaHOBNEHb! 3HAYEHWS BKIIOYEHUS
N OTKIMIOYEHUS, AeNCTBMA U nHpopmauus Ha aucnnee 6yayT nofobHbI
nokasaHHon ganee nHdopmaumu.

4. Korpa B [3] otobpaxaeTtca “ON” unu “OFF”: HaxxmuTe COOTBETCTBY!HO-
LLIYtO KHOTKY HacTpomnku BpemeHn @ ans ycTaHoBKY Heo6XoanmMoro
yncna YacoB Ans BkMoveHus (ecnu otobpaxaetcsa “ON”) unu ans 5

BbIKItoYeHus (ecnu B [4] otoGpaxaeTca “OFF”). I e

» [ocTynHbI AgnanasoH: 1 - 72 yaca ‘
5. 1na HacCTPOWKM BPeMEHMU BKIIOYEHMUS U OTKIIOYEHMS NOBTOpUTE AeNc-

on

—— B momeHT 3anycka Tanimepa
O swpe Ha aucnnee otoGpaxatoTcs HacTpoWku Tau-
Mepa BkntodeHns (ON) (ocTanock Yacos Ao

TBUsa 3 1 4. * BKIMIOYEHNS).
* TToMHUTE, YTO ANS BKMHOYEHUS U BbIKIIOYEHNS HE MOXET ObITb yCTa- e - _—— — —
’ =11 V
HOBMEHO OfHO U TOXE BPEMsi. QCDDL = x_B 3 yaca nocne sanycka Taimepa

| Hactpoitku Taiimepa Ha aucnnee UMEHUNUCL Ha
O swee OFF (BbIKJ1.) (ocTanock 4acoB A0 BKIHYEHUS).
OtobpaxaeTcs HacTpoika Arst BpeMeHW OTKIIOYEHNs!
(OFF - 7 4aco) — Bkriodermst (ON - 3 yaca) = 4 yaca.

6. [INs 04MCTKM TEKYLUMX HACTPOEK BPEMEHW BKITIOYEHUSI 1 BbIKIIOYEHUS: -
OTobpasnTe HaCTPOVKN BKITOYEHWS UMW BbIKIOYEHNS (CM. JeiicTBre L
3) n HaxxmuTe kHomky npoBepku (Clear) @ Anst O4MCTKN HAacTpoek B

3HayeHue “—” ([4)). (Ecnu Hy>kHO MCMOSb30BaTh TOMLKO NapameTp
BKITIOUEHWS UNW TOMbKO OTKIOYEHUs!, ybeautech, YTo HEO6XOAMMBIN B 7 4acoB nocne 3anycka TaiiMepa
napaMmeTp He UMeeT 3Ha4eHna — ) . ‘ o __ KoHauumnoHep BbikntouunTcst, n 6yaet octa-
7. MNocne BbINONHeHUs AencTeus ¢ 3 no 6 HaxmuTe kHonky “Filter” ° e BaTLCA B 3TOM COCTOSIHIM [10 CrieflytoLLero
(PunbTp) « @ ana coxpaHeHUs 3HaYeHNs. BKITOUEHMS.
Mpumeyanue: Mpumep 2.
HoBble HacTpoiiku 6yayT oTMeHeHbI, ecnu nepen kHonkow “Filter” (®PunbTp) BanycTuTe TaiiMep (BpeMsi BbIK/TYEHNS LOMKHO NpeaLlecTBoBaThb
«+ @ BbI HaXMeTe KHOMKy pexuma (Return) @. BPEMEHM BKITIOYEHMS)
Bpewms BkntoyeHus: 5 vacos
8. Haxkmute kHorky pexuma (Return) © ons BosspaTta k cTaHgapTHOMY p .
Bpems BbIkntoyeHus: 2 vaca
3KpaHy ynpasreHus.
9. HaxxmuTe KHOMKY BKItoYeHNs/BbIKIoueHus Taitmepa “On/Off” @ ang QCDDL 2 [ B35
Hayana paboTbl Taimepa. Bo Bpemsi paboThl Tarimepa ero 3HaveHune i = — B MOMeHT 3anycka Taiimepa
- N =7 [ - g
oToGpaxaeTcs Ha aucrnee. [IpoBepbTe, YTO 3HaYeHUE TanMepa C’ ’_—, C‘ \ ‘ Ha ancnnee otoGpaxatoTcst HACTPOiky Taik
OTOGpaXaeTcs, U OHO COOTBETCTBYET BbINOMAHEHHbLIM HACTPOW- mepa otiiodenws (OFF) (ocranoce uacos Ao
KaMm ‘ OTKIOYEHNS).

|~ Hactpoiikv TaiimMepa Ha aucnnee uamerunucs Ha ON
(BKJ1.) (ocTarnoch 4acos Ao BKoueHist). OTobpakaeT-
€81 HacTpolika Ans Bpemerm BkrtodeHunst (ON - 5 yacos)

* — Bblkioderms (OFF - 2 yaca) = 3 vaca.

<0T06pa)|(eHMe TeKyLWmnx HaCcTpoeK NpocToro Taﬁmepa>

[6] Hactpoiika Taiimepa

|

B 5 yacos nocne 3anycka Tanmepa
~ KoHamumoHep BkniounTtcs n GyaeT paboTaTh
[10 MOMEHTA BbIKIOYEHMS.

DR

1. Y6egutech, 4TO Ha aKpaHe oTobpaxaeTcs UHAMKATOpP NPOCTOro Tan-
mepa ().
2. HaxkmuTe kHonky Tanmepa “Menu” ®, nocrne 4ero Ha akpaHe oTobpa-
3uTCca coobuyerne “Monitor” (MonuTop) ().
» Ecnu npocton Taimep 6yaet paboTtaTte ANs BKMOYEHUS UMK Bbl-
KMOYeHUs1, ero yCTaHOBIEHHOE Tekyllee 3HaYeHne oTobpasunTcs B
6],
» Ecnu 6binm yctaHoBneHbl 0b6a 3HaveHus (“ON” (BKI1.) n “OFF”
(BbIKJ1.)), 6yayT oTobpaxkeHbl 06a 3Ha4eHus.
3. HaxmuTe kHonky pexuma (Return) @ ans sakpbitusi nHaukaTtopa
MOHUTOPa ¥ BO3BpaTa K CTaHAAPTHOMY 3KpaHy yrnpaBreHus.
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6. Tanmep

6.1.3. Tanmep aBTOOTKNIOYEHUS
W OTOT TaMep HauMHaeT OTCYeT BPEMEHMW Nocne BKIYEHUS KOHAULW-
OHepa ¥ BbIKIMOYaEeT ero B ykas3aHHOE B HACTPOMKaxX BpeEMS.
B MOXHO ycTaHOBWTb 3HauyeHust oT 30 MuUHYT A0 4 yacoBs ¢ 30-MUHYTHBIM npupa-
LLiEeHneMm.
MpumeyaHue:
*1. Tanmepbl HeAeNbHbLIN/MPOCTOW/aBTOMaTUYECKOrO OTKITHOHEHUSA He MOTyT
UCcnosib3oBaTbCsA OAHOBPEMEHHO.
*2. Tanmep aBTOMaTU4eCKOro OTKIOYEeHUA He GyaeT paboTaTb B cryvyae
Hanuuusa cneayroLmx yCrioBUNA:
Taﬁmep BbIKITIOYEH; CUCTeMa HaxoauTcs B HEUCNpaBHOM COCTOAHUU; BbINOI-
HAETCH TECT CUCTEMbI; MYNbT AUCTAHLWOHHOTO YNPaBNeHUs BbINOMHSAET NpoLe-
Aypy camoTeCTUPOBaAHMUA UNN ANArHOCTUKK; NONib30BaTeslb NbiTaeTcs BblﬁpaTb
pexnm paGOTbI; nonb3oBaTenb BbINOJIHAET HachOﬁKy Taﬁmepa; cuctema yn-
paBnsieTcs U3 LEHTPanbHOro NynbTa ynpaeneHus. (B aTux ycnosusx onepauum
BKIHOYEHUSA U OTKNIOYEHMS 3anpeLueHbl).
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<HacTpoiika Taimepa aBTOMaTU4E€CKOro BbIKIIOYEHNA>
Hactpoiika Tanimepa

—[1]

1. Y6enutech, 4To oTOOpaxaeTcs CTaHAAPTHbIA 3KpaH ynpaBneHus n
MHOMKaTOp TalmMepa oTknoveHus (Auto Off) ().

B cnyyae otobpaxeHns nHAMKaLMK, OTAMYHON OT UHAMKaLMK Talimepa aB-
Tomatuyeckoro oTkntodeHnst (Auto Off Timer), yctaHoBuTe ee B “AUTO OFF
TIMER”, ncnonb3ays cyHkuutio HacTpoiikv Taimepa (cm. 8.[4]-3 (3)).

2. YpepxuBanTe HaxaToun KHOMKy Tanmepa “Menu” @ B TeyeHne 3 CeKyHA,
[0 MOsIBNEHUs Ha akpaHe nHaukauum “Set Up” (YctaHoska) ().
(MomHWTE, YTO KaXKAOE HaxaTVe KHOMKV NEepeKmiovaeT ancnnen Mexay pe-
*umamm otobpaxenms “Set Up” (YctaHoBka) n “Monitor” (MoruTOp)).

3. HaxmMute cooTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY HacTporku Bpemern O Ans ycTta-
HOBKYV BpeMeHM oTKntoueHus ([3]).

4. Haxmute kHonky “Filter” (dunbTp) « @ ans coxpaHeHnst HacTPoex.

MpumeyaHue:

HacTtpoiiku 6yayT oTMeHeHbl, ecnu nepes kHonkoii “Filter” (@unbtp) « @ BbI

HaxmeTe KHOMKy pexuma (Return) @,

5. Haxkmute kHonky pexuma (Return) @ ans npogorkeHus npoueaypbi
HacTpOWKV 1 BO3BpaTa K CTaHAaPTHOMY 3KpaHy ynpasneHus.
6. Ecnu koHaMUMOHep yxe paboTaeT, TaiMep HayHeT HeMeANeHHbIN OT-

cyeT BpeMmeHn. Oba3aTenibHO NPOBEPbLTE NPABUIILHOCTbL HAacTPo-
€K, KOTopble A0MKHbI OTOGPa3uTLCA Ha aucnnee.

<MpoBepka TEKYLUX HACTPOEK TakMepa aBTOMaTUYECKOrO BbIKMHOYEHUS>

Hactpoliika Tanmepa

g

1. Y6eputech, 4To Ha akpaHe otobpaxaetcs “Auto Off” (Bbikn. aBTOMaTUYECKUIA
pexum) ().

2. YaepxuBaiTe HaxaTon KHOMKy Taimepa “Menu” ® B TeuyeHue 3 ceKyHpA [0
MoSIBIIEHUs Ha 3kpaHe uHavKauuu “Monitor” (MoruTop) ((4]).
« [MosiBKTCA coobLueHne, YTo TanmMep oTkmodeH ().

3. [Ins 3akpbITUS MOHWTOpPa 1 BO3BpaTa K CTaH4ApPTHOMY 3KpaHy ynpas-
NeHUs HaXXMUTE KHOMKy pexumMa (Return) @.
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<[AnsA oTKNOYeHUA Takimepa aBTOMaTU4YECKOro OTKNI0OYeHUA...>

® Y[epxwuBaiiTe HaxaTon KHOMKY BKIOYEHUs/BbIKNOYeHUs Taimepa “On/Off ”
® B TeueHre 3 cekyHa, nocre Yero nossuTcs cooblyeHne “Timer Off” (Bbikr.
Taiimep) (16]), a 3HaueHue HacTpolikv Talimepa (7)) ucuesHer.

@ B kayecTBe ansTepHaTMBbl AMs 9TON0 MOXHO Takke BbIKMIOYUTL KOHAULIMOHEP
BO3ayxa. 3HaueHve HacTpolkv Taiimepa ((7]) ncuesHer ¢ akpaHa.

<[Ansa BKNIOYEHUS TalMepa aBTOMaTM4YECKOro BbIKMIOYEeHUA...>

® YaepxXvBawTe HaXXaToN KHOMKY BKIMIOYEHWSA/BbIKMIOYeHNS Tanmepa “On/
Off” @ B TeueHne 3 cekyHa. CoobuieHne “Timer Off’ (Bbikn. Tanimep)
ucyesHer ([6)), a sHaueHne HacTpoliku Taimepa (7)) nosiBuTCA Ha aucn-
nee.

® B kavyecTBe anbTepHaTUBbI AJ15 3TOr0 MOXHO TakKe BKIMOYATL KOHAULW-
OHep Bo3ayxa. 3HaueHWe HacTporku TaliMepa nosieuTcs B (71,




7. Npouune pyHKUUMN

7.1. BrnoknpoBKa KHOMNOK NyrfibTa AUCTaHUUOHHOIO
ynpaBneHusi (orpaHnyeHne pyHKLMOHaNbLHOCTH)

| Mo xenaHuio Bbl MOXeTe GrokMpoBaTh KHOMKW Ha MynbTe AMCTaHUM-

OHHOro ynpasnexus. [ns Belbopa Trna 610KMPOBKM MOXHO MUCMOSb-

30BaTb HaCTPOWkK Bbibopa yHkumin (Function Selection) nynbta gnc-

TaHUMOHHOIO ynpaBnieHua.

(OononHuTenbHyo MHMOpPMaLMo 0 Bbibope Tuna OroKUMpOBKK CM. B
nyHkTe [2] (1) pasgena 8). B ocobeHHOCTW, MOXHO BbIOpaTh ABa cre-

OyoLWmMX TUna 6roKMpoBKM:

O} Brnokuposka BCcex KHOMOK.

BJ'IOKI/IpyeT BC€ KHOMKK nynbTa AUCTaHUMOHHOIO yrnpaBrieHus.

® BriokupoBKa Bcex KHOMokK, kpome “ON/OFF”.

BrokupyeT Bce kHonku kpome “ON/OFF” (BKJ1./BbIKI1.).

Mpumeuanue:

WUHaukaTop 6nokupoBku “Locked” (BrnokupoBaHo) nosiBnsieTcsi Ha aKpaHe

nocrie Toro, Kak KHoONnku 6yayT 61oKMpoBaHbl.

|

MHavkaTop 6110KMpoBKY

il (]
£ 000 ! !
= c ‘ = Soal| T
C N 385
$8TEMP. (D ONIOFF
@ °
D #CHAHC OMENU ©ONOFF  VINITIALSETTING A  CRWATER
P}
BACK MONITORISET DAY CHECK TEST.
[OES]
PAR-W21MAA ©CLOCK CLEAR CLER
0 il

<Kak 6nokMpoBaTb KHOMKW>
1. YpepxuBas HaxaTtou kHonky “Filter” (PunbTp) @, HaxmuTe 1 yaepxw-

BalTe B TeyeHune 2 cekyHp kHonky “ON/OFF” (BKI1./BbIKI.) @. Coo6-

weHve “Locked” (bnokupoBaHo) nosiBuTcst Ha akpaHe ([1J), ykasbiBas,

4YTO GNOKMPOBKA BKIOYEHA.

* Ecnu dyHKuus 6nokmpoBkM Gblna oTKM4YeHa Ha akpaHe Bbibopa
dyHKuun (Function Selection), nocne Toro, Kak Bbl BbIMOMHUTE
HaxxaTue ONUCaHHbIX paHee KHOMoOK, nosBuTcsa coobuieHne “Not
Available” (HepocTynHo).

w000
—IC C‘%\ =

o

+ Ecnu Bbl HaxmeTe 6IOKMPOBAHHYIO KHOMKY, HA AUCTNee HaYHeT M-
raTb mHaukatop “Locked” (BnokvposaHo) (1J).

<Kak pa36nokvpoBaTb KHONKU>

1. Yaepxusas Haxaton kHorky “Filter” (dunbtp) @, Haxmute v yaep-
XuBanTe B TedeHune 2 cekyHg kHonky “ON/OFF” (BKJ1./BbIKIT.) @ po
1cYe3HOBEHUA ¢ akpaHa cooblueHus “Locked” (BrokuposaHo) ([1).

£3CO0L Silm

AT W
C k ol 325

7.2. UHaOuKauusa KogoB OLIMOOK

Namna
BKItOYeHUAa
(Mwuraer)

(D ON/OFF

Anpec BHYTPEHHEro Kop ownbku  Ne BHyTpeHHero ycTpoiicTsa

oxnaxpaaroLero ycrpoicTea

Ecnu Bbl HaCTpounu Homep TenedoHa BbI30Ba B Criy4ae BO3HWKHOBEHWS npobnem, aToT Homep GyaeT
oTobpaxeH Ha akpaHe. (Bbl MOXeTe BbINOMHUTL YCTaHOBKY HOMepa TenedoHa Ha akpaHe Bbibopa dyHKUMK
(Function Selection). 3a gononHutenbHoit nHpopmaLmeit obpatuTecs k pasaeny 8).

AnbTepHaTVBHbIN gucnnei

® Ecnv 04HOBPEMEHHO MUIalOT MHAMKATOP BKIOYEHUS U KOA OWMOKKU: DTO 03HAYaeT, YTo BCE Ornepaumy OCTaHOBSIEHbI, U KOHAULMOHED BO3AyXa He
paboTaeT (HEBO3MOXHO BO30OHOBUTL paboTy). 3anuwwimnte HoMep yCTPOMCTBA M KOA OWNOKK, 3aTeM OTKIIOYMTE NUTaHME KOHOWULMOHepa n obpaTtu-
TECb K CBOEMY MOCTaBLUMKY I B 0B6CMYXUBAIOLLYHO OpraHu3auuio.

I=!3

(D ONIOFF
SHAD

Kog owwmbku

Korga HaxaTta kHonka npoBepku (Check):

CALL:XXXX
XXX: XXX

@

(D ONIOFF

= C D

® Ecnu muraeT TONbKO KoA OWMBKK (Nnamna BKMHOYEHUst MPOAOITKaET ropeTh): PaboTa cuctemMbl NpoaormkaeTcsi, HO B HeWl BO3HUKNU Henonaaku. B
3TOM cry4ae HeobxoAMMo 3anucaTb KoA OLWMOKN 1 06paTUTLCA K CBOEMY MOCTABLLMKY UMW B OGCMYXXMBAIOLLYIO OPraHn3aLiio 3a NOMOLLbIO.

* Ecnu Bbl HacTpounu Homep TenedoHa Bbi3oBa 06CNyXuUBatoLLe opraHm3aunm B criyyae BO3HUKHOBEHUSI Npobnem, HaxmMuTte kHonky “Check” (Mpo-
Bepka) Ansi oTobpaxeHus Ha akpaHe 3Toro Homepa. (Bbl MOXeTe BbINOMHUTL YCTAHOBKY HOMepa TernedoHa Ha akpaHe Bbibopa dyHkuum (Function

Selection). 3a pononHuTenbHoM MHdOpMaLmen obpaTuTech K pasaeny 8).
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8. BbiGop ¢hyHKLMM

BbiGop hyHKLMM C NOMOLLLIO NyNbTa AUCTAaHLUMOHHOIO YNpaBreHust

B pexume Bbibopa hyHKLUMM C MOMOLLbIO MyfbTa AUCTaHUMOHHOIO YNpaBfeHNs MOXHO HacTpauBaTb HWXenpuBeAeHHble dyHKumn. Mpu Heobxoam-
MOCTV U3MEHUTE HaCTPOMKY.

MyHkT 1

MMyHKT 2

MyHkT 3 (OnncaHne HacTPOWiKK)

1. Bbibop s3blka
(“CHANGE
LANGUAGE”)

Bbi6op si3blka oTOGpaxeHust

Bo3MoxeH BapyaHT MHAMKaUMM Ha pasHblX S3blkax

2. OrpaHnyeHne dyHKLMIA
(“Bbibop dyHKuMK")

HacTpovika orpaHuyieHnin paboueit dyHKLmmn (brnokmposka
pexuma paboTbl) (“pyHKUMA 6nOKMPOBKM”)

HacTpolika ananasoHa orpaHnyeHust pexuma paboTbl (6110kMpoBka
pexuma paboTbl)

Vcnonb3oBaHne HacTPOVKM aBTOMATUYECKOro pexunuma
(“Bbibop pexxuma ABTO”)

HacTtpolika BKMOYEHUSt UK OTKIMIOYEHNSA “aBTOMATUYECKOro” pexvma
paboTbl

HacTpolika orpaHnyeHus amanasoHa Temnepatypsl (“‘Orpa-
HUYeHue YcT. Temmepart”)

Hactpoiika perynupyemoro avanasoHa TeMmnepatypbl (MakcumMym, Mu-
HUMYM)

3. Bblbop pexuma
(“Bribop pexumma”)

HacTpoiika nynbTa AMCTaHLMOHHOIO yrpaBneHus (OCHOB-
HOW/ AOMOMHMTENbHBIN) (“OCHOBHOW NyNbT/AONONHATENb-
HbIH NynbT”)

BbIGOP OCHOBHOIO UM MOAYMHEHHOTO MyrbTa AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHns
* Tpy NoAKIIOYEHUN ABYX MyrbTOB AVCTAHLVIOHHOTO YNpaBNEHVsi K OOHOM
rpynne oauH W3 NynbToB HEOGXOAMMO HACTPOUTB KaK AONONHUTESBHBIN.

Mcnonb3oBaHue HacTpoVikn YacoB (“4ackl”)

HacTtporika BKIOYEHUst Unn OTKMI0YEHN OYHKLMKN YacoB

HacTpoiika dyHkumn Taimepa (“Hepenbiitaimepa”)

Hactpoiika Tvna Taimepa

HacTpoiika Homepa KOHTaKTa npu BO3HUKHOBEHUM
owmbkn(“CALL.”)

VHavkaumua Homepa KOHTakTa B Crlyyae BO3HUKHOBEHUS OLUMGKN
Hactporika Homepa TenedoHa

4. VameHeHne nHavkaumm
(“Hacrpovika nHopexw-
ma’)

HacTtpoiika uHgukaumm temnepatypsl (°C/°F) (‘EQuH. Tem-
nep.°C/°F”)

HacTpoiika nHaukaumm eauHnL, namepenns Temnepatypel (°C unm °F)

HacTpoiika uHaukaumm TemnepaTypbl BCacblBaeMOro Bo3ay-
xa (“lNokasblBaTb TEMM. B KOMH.”)

HacTtpoika BKMoHeHUs Unu OTKIMIYEHNs MHAVKaLUM TeMnepaTypbl
BO3/lyxa (BCackiBaeMoro) B NomeLeHu1m

HacTtpoiika nHgunkauum pexvrmMa aBToMaTU4ecKoro oxnaxae-
Hus/oborpesa (“NHA. T/X B pexxume ABTO”)

HacTtpolika BKMOYEHUSI UK OTKIMIOYEHNS OTOBPaKeHUs nHaMKauum
“OxnaxaeHune” unm “Oborpes” Npy aBToMaTUYECKOM pexvme paboTbl
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8. Bbi6op chyHKUMM

[Cxema BbIGOpa dyHKuMU]

HacTporika si3bika (AHrIuiickmin)

BbiGop si3bika

Bbi6op dyHKUmMM

Bbi6op pexuma

Hactpoliika
VHOpexuma

HopmanbHblit pexiumM MHANKaLMK (MHAMKaLmS, oToGpa-
Xaemasi npy BbIKIMIOYEHHOM KOHAWLIMOHEpe)

N
YzepxvBas Haxaroi kHonky ©, HaxmuTe kHonky © 1 yAepXuBaiiTe ee [Be CexyHabl.

YpaepxuBas HaxaTon kHonky ®, HaxmuTe kHonky © v ygepxusaiite ee Ase
CeKyH/bl.

® HaxmuTe KHOMKY pexvma paboTbl.
© Haxwmure kHonky TIMER MENU (MEHIO TAVMEPA).
©® Haxwmure kHonky TIMER ON/OFF (TAVMEP BKJ1/BbIK/T).

WHpukauus

®~

Hactpoiika 611okupoBky paboTbl HE UCMONb3yeTCs.

®) MyHkT 3
_.IGFF
©
@ not
©
ON
© ©

Pexvm Bbi6opa dhyHKLUN C MOMOLLbHO MyNbTa AUCTAHLIMOHHOTO yrpaBneHus
MyHkT 1
M INEE NGLIEHIGE)N English
©®
German
Spanish
 Russian
®  Italian
Chinese
French
=y Japanese
LHCTION
LELECTICH
®
—ELE.
UTO [RODE
©®
®
©| i TEmF
LIHCTION
®
©®
SET ]
®
SET & }u
GOE © CHTROLLE
ELECTION —’r_maLﬂj
©®
ELCIC{
®
®
Ti Eii SET
EMTEF
©®
®
_EF!LL-
TE ] © TEMPR mODE
ETTING —’| -

;

0 >
®
O E
M
i
@ OFF
o p

© OFF ©
©
O| [or o

(3HavueHve nepBoHaYanbHON HACTPOIKM)

Hactpolika 6nokupoBku paboTbl kpome kHonok On/Off (Bkn/Bbikn).
Hactpoiika 6110kMpoBKku paboThbl Ansi BCEX KHOMOK.

Mpwu BbIGOpe pexuma paboTbl oToGpaxaeTcs aBTOMaTUYECKUIn pe-
XUM. (3HaveHne nepBoHaYanbHoON HacTPOKN)

Mpu BbIGOpe pexuma paboTbl aBTOMATUYECKUA PEXUM He oTobpa-
XKaeTca.

OrpaHquHMe AnanasoHa TemnepaTypbl He BKMNHOYEHO. (3HaquMe
nepBoOHaYanbHOW HaCTPOWIKM)

D,manasoH TemnepaTtypbl MOXHO U3MEHUTbL B pexunve OXJ'Ia)K,quI/Iﬂ/
CYLLKU.

ﬂVIaI'IaSOH TeMnepaTypbl MOXKHO USMEHUTL B peXnve OSOFPEBEA

[lnanasoH TemMnepaTypbl MOXHO U3MEHNTL B aBTOMATUYECKOM PEXW-
Me.
Pe>KV|M aBTOMATMYECKOrO NOAbEMA U OMyCKaH!s naHenyn pusTpa

b 3TOT PeXiM H. [lononHuTENbHYH MHhopMaLWio 06 3Toil onepaLm
cm. 8 PYKOBOZCTBE MO SKCNNYATAL|WW, paanen [lononutensHoe 06opyaoBaHie (naxenb).

PexuM rkcMpoBaHHOTO HanpaeneHys BO3AYLLHOMO NoToka
YcTaHaBnMBaTh 3TOT pexiM Heobs3aTenbHo. [lononHUTEnNbHY HopMaLnio 06
aToli onepauyn cm. 8 PYKOBOACTBE MO 3KCMIYATALINW BHyTpeHHero Bnoka.

MynbT AUCTAHLUMOHHOTO ynpaBrneHusi GyAeT OCHOBHBIM MySbTOM.
(BHaueHue nepBoHaY4anbHO HaCTPOWKM)

MynbT ANCTAHUMOHHOTO ynpasneHus GyaeT AOMOMHUTENbHbIM
nynsToM.

DYHKLMIO YacoB UCMOMNL30BaTb MOXHO. (3HaYeHUe nepBOHaYanbHON
HaCTPOWKN)

DYHKLIMIO YaCOB UCMOSIb30BATb HEMb3si.
ExeHefenbHbI TaliMep Mcnonb3oBaTe MOXHO. (3HaveHne
nepBoOHaYanbHOW HaCTPOWIKM)

Taﬁmep ABTOOTKIIOYEHUSA NCMONBb30BaTb MOXHO.

MpocToit Taiimep 1cnonb3oBaTb MOXHO.

Pexum Tarimepa ncnonb3oBatb Henb3si.

BBeaeHHbIe KOHTaKTHble HOMepa He oTobpaxalTca B cryvae
owmn6kn. (3HayeHne nepBoHaYarnbHOM HacTPOWKM)

BBefieHHble KOHTaKTHble HOMepa OoToBpaxalTcs B cryyae oLmb-
Kn.

WMcnonbayeTcs eamHuua temnepatypsbl °C. (3HayeHne nepBoHa-
YanbHOW HaCTPOIKK)

Vcnonb3yeTca eamHuua Temnepatypsbl °F.

TemnepaTypa Bo3fyxa B MomeLlleHun oTobpaxaeTcsi. (3HauyeHne
nepBOHaYanbHOW HAaCTPONKK)

TemnepaTypa Bo3fyxa B MOMELLEHUN He OTOBpaxaeTcs.

Mpun paboTe B aBTOMaTU4YeCKOM pexume oTobpaxaeTtcst nubo “As-
TOoMaTuyeckoe oxnaxaeHue”, nubo “ABTomaTuyeckuin oborpes”.
(BHayeHue nepBoHaY4anbHOW HaCTPOWKM)

B aBTOMaTtM4yeckoM pexume oTobGpaxaeTcst TONMbko
“ABTOMaTUYECKN".
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8. BbiGop ¢hyHKLMM

[OeTanbHasa HacTpoiikal

[4]-1 Hactporika CHANGE LANGUAGE (Bbi6op si3blka)
MoxHo BbIOpaTh A3bIK, Ha KOTOPOM OTOBPAXALTCS MHAVKALWW Ha AUCNIee.
» Haxmute kHonky [ @ MENU] ©, 4To6bl BbIGpaTh A3bIK.
@ Anrnuiickuin (GB), @ Hemeukwii (D), @ MUcnaHckuin (E), @ Pycckuii
(RU), ® UranbsiHckuii (1), ® Kutaiickuii (CH), @ dpaHuysckuii (F),
AnoHckmin (JP)
Cwm. Tabnuuy ToueyHoro gucnnes.

[4]-2 OrpaHuyeHnne dyHKuMI
1) HacTporika orpaHuyeHunii paboyen
Ma paboTbl)
* YT06bI BKITOUNTL HACTPOWKY, HaxxmuTe kHomky [ @ ON/OFF] ©.
@ no1: Hactpoiika GrI0KMpOBKM pekma paboThbl OCYLLECTBIISETCS
BCEMU KHomnkamm, kpome kHonku [ ON/OFF] O.
@ no2: Hactpoiika 6nokvMpoBky pexvma paboTbl OCyLLeCcTBIseT-
CS1 BCeMM KHOMKamu.
@ OFF (McxopHoe 3HaveHve HacTpoiiku) :
HacTpoiika 6nokvmpoBskmn pexvma paboTbl He
OCyLLeCTBNSAETCS.
YT0Obl YCTAHOBUTL NPaBUIbHYIO HACTPOIKY GNOKMPOBKM pexvma
paboTbl B HOPManNbHOM peXrMMe MHAMKaLUM 3KkpaHa, Heobxoanmo
HaxaTb criegytoLme KHOMKN (OAHOBPEMEHHO HAXMUTE KHOMKM
[FILTER] ® n [® ON/OFF] ® 1 yaepxuBaiiTe ux B TeueHmne
ABYX CEKyHA) B HOPMarnbHOM pexnme NHAUKALMW 3KpaHa nocne
BbIMOMHEHWUS! HACTPOVKW, YMOMSIHYTOW BbILLE.

(2) Wcnonb3oBaHue HACTPOWKM aBTOMATUYECKOrO pexuma
Ecnu nynbT ANCTaHLUMOHHOTO yrnpaBneHnsi NOAKIYEH K 610Ky,
KOTOpbIN paboTaeT B aBTOMATU4ECKOM PEXUME, MOXKHO BbINOMHUTL
creqytoLime HaCTPOKK.
* YTOGbI BKMIOYUTH HACTPOWKY, HaxkmuTe kHorKy [ @ ON/OFF] @.
@® ON (McxopHoe 3Ha4YeHne HacTPOWKH) :
WHankauma aBToMaTM4eCcKoro pexuMa otobpaxaeTcsi, ecnm
BblObpaH pexum paboTbl.
@® OFF:
MHankauma aBToMaTUHECKOro pexunma He oTobpaxaeTtcs, ecnm
BblbpaH pexum paboTbl.

(3) HacTpolika orpaHnyeHus ananasoHa TemMnepartypbl

Mocne BbINOMHEHNS HACTPONKN MOXHO U3MEHWUTb 3HAYeHNe Temmne-

paTypbl B npegenax yCTaHOBNEHHOrO AMana3oHa.

* YT06bI BKITHOUNTL HACTPOVKY, HaxxmuTe kHomky [ @ ON/OFF] ©.
@ OrpaHuyeHo oxnaxaeHue:

[vanasoH TemnepaTtypbl MOXHO U3MEHWTL B PEXIME OXITAXAEHMS/CYLLKA.
@ OrpaHuyeH oborpes:

[nanasoH TemnepaTypbl MOXXHO U3MEHUTL B pexmme oborpesa.
@ OrpaHuyeH pexvm ABTO:

[nanasoH TemnepaTypbl MOXHO M3MEHUTb B @aBTOMATUYECKOM PEXVME.
® OFF (McxoaHas HacTpoika) :

orpaHuyeHne ananasoHa TeMrnepaTypbl BbIKMHOYEHO.

Ecnwn yctaHoBneHo 3Haverne kpome OFF (Bbikn.), OGHOBPEMEHHO

BbINOITHAETCS HACTPOIiKa OrpaHNYeHns AnanasoHa TemnepaTtypbl

B PEXMMaXx OXnaxaeHus 1 oborpesa, a Takke B aBTOMaTUYECKOM

pexume. TeM He MeHee, AnanasoH HEBO3MOXHO OrpaHNYnTb, eCIN

YCTaHOBMEHHbI Anana3oH TeMnepaTtypbl He N3MEHSNCS.

* YT06bl NOBLICUTL UMK MOHU3UTL TEMMEPATYPY, HAXXMUTE KHOMKY
LI TEMP. (%) n ()] ©.

* YToO6bl BKNIOYNTHL HACTPOWKM BEPXHETO N HWXKHErO NPeaenos,
HaXXMUTE KHOMKY [%,4i] ®@. BbiGpaHHbIN napaMeTp MUraeT, MOXHO
yCTaHOBUTb TEMNepaTypy.

* YcTaHaBnvBaeMmblii AnanasoH
Pexum oxnaxaeHus/cyLuku:

HwxHuin npegen: ot 19°C go 30°C  Bepxnuii npegen: ot 30°C go 19°C
Pexwum oborpesa:

HwxHuin npegen: ot 17°C go 28°C  Bepxnui npegen: ot 28°C go 17°C
ABTOMaTUYECKUIN PEXUM:

Hwxnuin npegen: ot 19°C go 28°C  Bepxnuii npegen: ot 28°C go 19°C

HKUMK (BNIOKMPOBKA PeXNn-
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[4]-3 HacTtpolika BbiGopa pexuma

(1) HacTtpoika nynbTa ANCTaHUMOHHOIO yNpaBneHns (OCHOBHOW/A0-
NONHUTENbHbIN)
* YT06bl BKIOUNTL HACTPOIIKY, HaxmuTe kHonky [ @ ON/OFF] ©.
@® OcHoBHoIA: KoHTponnep ByfAeT yCcTaHOBMEH Kak OCHOBHOWA.
@ [dononHuTenbHbIN:  KOHTpomnnep GyaeT yCTaHOBIEH Kak 4o-
NONHUTENbHbIN.

(2) Wcnonb3oBaHWe HaCTPOWMKW YacoB
* YT06bl BKINOUNTE HACTPOIIKY, HaxmuTe kHonky [ @ ON/OFF] ©.
@® ON: Mo>HO Mcnonb3oBaTb PYHKLMIO YaCoB.
® OFF: DyHKUMSA YaCcoB UCMONb30BaTb HEBO3MOXHO.

3) HacTtpovika dyHKLMM Tanimepa
* YT0Gbl BKIMHOYUTL HACTPOIIKY, HaxkmuTe kHorKky [ @ ON/OFF] ©
(BbibepuTe ofHy 13 HacTpoeK, MPUBEAEHHBIX HUXKE. ).
® Hepenbin Tanmep (MicxogHoe 3Ha4YeHne HacTpOKK):
MoxHO ncnonb3oBaTh exeHeaernbHbIn Tanvep.
@ ABTO ot knouy. no Taiimepy :
MoxHO ncnonb3oBaTh TaiMep aBTOOTKITIOYEHMS.
@ MpocrTolt Taimep:
MOo>XHO Mcnonb3oBaTh 0ObIYHLIV TaiMep.
@ Tanmep BbIK.:
Pexum Taiimepa ncnonb3oBaTb HEBO3MOXHO.
Ecnu HacTpoiika yacoB umeet 3HavyeHne OFF, “Hepenbivi Tam-
Mep” UCNonb30BaTb HEBO3MOXHO.

*

(4) HacTtpovika HoMepa KOHTaKTa Npy BO3HWKHOBEHWUM OLLMOKM
* YTOGbl BKIHOYUTL HACTPOIIKY, HaxkMuTe kHormky [ @ ON/OFF] @.
® CALL OFF:
B cryyae oLumbki HacTpoeHHbIe KOHTaKTHbIE HOMepa He OToBpaxaroTCs.
@ CALL dkkk kkk ****:
B cnyyae oLumnbky HaCTPOEHHbIE KOHTAKTHbIE HOMEPA 0TOGPaXKaOTCS.
CALL_:
KOHTaKTHbIN HOMEP MOXHO 3a4aTb, €CNu AUCNIEN BbIMMSANT
Kak nokasaHo BblLLe.
* HacTpoika KOHTaKTHbIX HOMEPOB
[ns HAaCTPOMKN KOHTaKTHbIX HOMEPOB CreaynTe nepeyvncreH-
HbIM nNpoueaypam. Nepemellante MyratoLLmiA Kypcop, YToobI
BBOAMTL LMpbI. HaxkmmTe KHOMKY [Eil TEMP.
(V) n (A)] ® ona nepemelleHns Kypcopa Brpaso (BNeBO).
Haxxmute kHonky [ @ CLOCK (/) u (A)] © ans HacTpoiku
HOMEpOB.

[4]-4 HacTpoiika nameHeHus nHaMKauum

(1) Hactpovika nHgunkaunu Temnepatypsbl (°C/°F)

* YToGbl BKIHOYUTL HACTPOIIKY, HaxkMuTe kHorky [ @ ON/OFF] @.
@®°C: Vcnonb3yemas eguHiLa nsmepeHns Temneparypbl - °C.
@ °F: Mcnonb3yemas eavHvLa nsmepeHnst Temneparypei - °F.

(2) HacTtponka nHavkauum Temnepartypbl B NOMELLEHNUN

* YT106bl BKINOUNTL HACTPOIIKY, HaxmuTe kHonky [ @ ON/OFF] ©.

@® ON: TemnepaTypa BcacbiBaEMOro Bo3alyxa 0TobpaXkaeTcsl.
@ OFF: TemnepaTypa BcacblBaeMoro Bo3ayxa He otobpaxaercs.
3) HacTtponka nHavkauum pexriMa aBToOMaTUYeCcKoro oxnaxaeHusi/
oborpesa
* YT106bl BKINOUNTL HACTPOIIKY, HaxmuTe kHonky [ @ ON/OFF] ©.
@® ON:

Mpu paboTe B aBTOMaTUYECKOM pexmme oTobpaxaeTtcs nmbo
“ABTOMaTUYeckoe oxnaxaeHue”, nnbo “ABTomaTnyeckuii obor-
pes”.

@ OFF:
B aBTOMaTMyeckom pexume oTobpaxaeTcst Tonbko “ABTOMa-

TUYEeCKnUn'.
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9. YxoAa n 4YMcTKa

oL
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B YKasblBaeT Ha HeOBXOANMOCTb OYMCTKM ubTPa.
Ob6paTtuTech Kk cneuyuanucTam Ans o4ncTkv punbTpa.

B [1ns cbpoca nHamkaumm “FILTER” (bunbTtp)
Ecnu kHonky [FILTER] (punbTp) HaxkaTe GbICTpo ABaXabl nocne Ync-
TKM bUNbTPa, AaHHAs MHAMKALMSA NOracHeT, 1 PyHKUMS BEpHETCs B
NCXOHOE COCTOSIHUE.

Mpumeyanue:

® Ecnu ¢ nynbTa ANCTAHLIMOHHOIO yNpaBrieHUs OCyLLecTBNA-
eTcA ynpaBrneHue ABYMs unu 6onee BHyTPEHHUMM Grokamu,
CpOK AelcTBUA punbTpa onpegenseTcs ero Tunom. UHavkaums
“FILTER” (dounbTp) nosiBNsieTcA Ha gucnrnee B crny4yae Heobxoam-
MOCTU OUYUCTKU (pUnbTPa Ha rMaBHOM BHYTpeHHeM 6noke. Korga
MHAMKauua unbTpa racHeT Ha aucnnee, hyHKUMUA BocCTaHaBmu-
BaeT KyMyNATUBHOE BpPeMsi 3aMeHbl punbTpa.

® Nnaukaums “FILTER” (cdounbTp) ykasbiBaeT Ha Heo6xoAUMOCTb
o4YuUCTKM hunbTpa nocne MCTeHEHUA onpeaerieHHOro 3agaHHoro
CpoKa ero ucnosnb3oBaHWUsi B HOPMaribHbIX YCINOBUSIX 3KCMIlya-
Tauumn BHYTpu nomelyeHusi. OgHako, BBUAY TOro, YTo cTeneHb
3arpsA3HeHHOCTU hunbTpa onpeaenseTcsl KOHKPETHbIMU YCINOBU-
fIMU 3KCnnyaTauum, Heo6XoAUMO NPOU3BOAUTL OUYUCTKY (PUNb-
Tpa c yyeToMm AaHHoro ¢akTopa.

® KyMynsaTUBHbIW CPOK AeNCTBUA (hunbTpa 3aBUCUT OT MoAenu
KOHAMLMOHepa.

® [laHHas UHAWKaLMA HeQOCTYNMHA ANA NyNnbTa AUCTAHLUOHHOIO
ynpaBreHus.

» YucTka ounbTpoB

* MpoBoauTe 4ncTKY bMNLTPOB C UCNONb30BaHUEM Nbinecoca. Mpu oTcyTe-
TBUMU Nbinecoca, NerkMuMm NocTykmBaHvem unbTpa o TBepAbIM NpeameT
CTPSIXHUTE C Hero rpsisab UNu Nbinb.

* Ecnu ¢ounbTpbl CUNBbHO 3arpsi3HeHbl, NPOMOWTE UX B Tennoun BoAe. Tuwa-
TenbHO CMOMTE OCTaTKM MOIOLLEro CpeAcTBa U NOMHOCTLIO NpocyLlunTe
cunbTpbI Nepea Mx o6paTHOM ycTaHOBKOW B Npubop.

AN OCTOpPOXHO:

* He cywuTe hunbTpbl noA NPSAMbIMU COMHEYHbLIMU Ny4amMyU UK C UCNOSb-
30BaHMEM UCTOYHMKA OTOMNEHUs!, TaKOro Kak 3fneKkTpooGorpeBaTens: 3To
MOXeT NpuBecTy Kk Aedopmauum punbTPOB.

* He npombiBaiiTe counbTpbl B ropsivert Boae (Bbiwe 50°C), Tak Kak 3TO MO-
XeT npuBecTu K ux aecgopmauuu.

* He 3a6biBaiTe yctaHaBnuBaTth (hunbTpbl HA MecTo. dKcnnyaTaumus npuoo-
pa 6e3 chunbTPOB BO3AyXa MOXET MPUBECTU K €ero NoroMKe.

AN OCTOpPOXHO:

* Mpexpae 4em HayaTb YUCTKY, OCTaHOBUTe paboTy Nnpubopa u oTkNYUTE
nopayvy aneKTPoOnUTaHuUs.

* BHyTpeHHMe npubopbl 06opyAoBaHbl (hunbTpamMu Ans yaaneHus nbinm 3
3acacbiBaeMoro Bosayxa. Mpounwante punbTpbLI ¢ NOMOLLIO METOAOB,
0603Ha4YeHHbIX Ha PUCYHKaX HUXe.

» CHsATue dunbTpa

A OCTOPOXHO:

* Mpu ypanewun omnbTpa He0o6x0ANMMO COGMNOAATL MEPbI NPEeAOCTOPOXHOCTH
AN 3alUTbl a3 oT Nbinu. Takke ecnn Ans BbINOMHEHUs 3TOW paboTbl He-
o6xoaumo BCcTaBaTb Ha CTyn, cOGnoaanTe OCTOPOXHOCTb, YTOObI He ynacTb
C Hero.

* Mocne cHATUA cunbTpa He AoTparMBaiTeCcb A0 MeTan/IMYeCKUX 4YacTein
BHYTPM HapyXHoro 6noka, Heco6nioaeHne AaHHOro NpaBuna MoXeT Npu-
BECTU K TpaBme.
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10. UcnpaBneHune Henonaaok
. _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________|

BosHukna npobnema? Bot pelenue. (Mpubop pabotaeT HopmanbHO.)

KoHauumnoHep He obecrneumBaeT [OMKHbI 0G0rpeB niv oxnaxaeHue. m Ouunctute unbTp. (Mpwn 3arpssHeHNN Unn 3akynopke unbTpa NoTok
BO34yxa yMeHbLUaeTcs.)

W [TpoBepbTe perynupoBKy TeMMepaTypbl 1 OTPErynvpyiTe 3aaHHyo Temneparypy.

B Y6eauTech, YTO BOKPYT HapyXXHOro npmbopa JocTaTouHo MecTa. He
3a6110KMPOBaH N BNyCK UMK BbIMyCcK BO3ayxa?

W He octaBneHa nu OTKPbITON ABEPb U OKHO?

Mpw Havane paboTbl B pexvime oGorpesa Tenrbii BO3AYX U3 BHYTPEHHETO | @ TenbIii BO3AYX HE MOCTYNaeT A0 TEX MOp, Noka BHyTPEHHMI npubop

npuGopa nocTynaet Yepes HEKOTOPOE BPEMSI. He nporpeeTcsa A0 AOCTaTOYHOW CTEMNEHW.
B pexwme oGorpesa KOHAULIMOHEP OCTaHaBNMBAETCS A0 AOCTXKEHNS m Ecnv Temnepatypa Hapy)XHOro BO3[yxa HI3Ka, a BNaXHOCTb BbICOKas, Ha
3afaHHON TemnepaTtypbl B NOMELLEHNN. Hapy»xHOM npubope MoxeT obpasoBaTbcsi M3Mopock. Ecnn 1o npounsoit-

[eT, HapyxHbI Npubop paboTaeT B pexxume pa3mopaxusaHus. ObbluHast
paboTta formkHa BO306HOBUTBECS MPUMEPHO Yepe3 10 MUHYT.

Hanpasnenve notoka Bosanyxa usameHsieTcs npu pabote unu Hanpaene- |(m B pexuMe oxnaxaeHus nonaTky aBToMaTUYeCKy NnepemeLLatoTcs B

HVe NnoToka BO3AlyXa Hellb3sA 3aAaTb. rop13oHTarnbHoe (BHW3) NONoXeHwue nocne 1 vaca, ecnv BelopaHo Ha-
npaBneHve NOToKa BO3Ayxa BHU3 (ropu3oHTarbHO). 3To Heobxoaumo ans
npefoTBpalLeHnsi 0bpasoBaHWs BOAb! U NafAeHUs Kanesb G JIoNaTok.

m B pexvme oborpeBa nonatkv aBTomaTn4ecku nepeMeLlaoTcs B
HanpaeneHne ropu3oHTanbHOro NoToka Bo3adyxa, koraa Temneparypa
NoTOKa BO3AyXa HU3Kasi, N B peXXxmme pasmopaXnBaHus.

lMpy n3MeHeHU HanpaBneHNs BO3/YLLHOTO MOTOKa, nonaTkv Bceraa ABU- | m Mpu U3MEeHeHUM HaNpaBreH st BO3AYLLHOMO NOTOKa JIONaTKi MepeMeLLialoTcs

ratoTcA BBEPX M BHM3, NPOXOAA Yepes 3afjaHHOE NOJIoXKEHWE, NEpPes TeM, B 3a71aHHOE MOroXKeHWe nocre onpeaeneHyst 6a3oBoro NMOSIOKEHWS.
KaK MOJTHOCTbIO OCTAHOBUTLCS B MONOXEHUN.
CribllieH 3BYK TekyLLeil BOAbI WU BPEMSi OT BPEMEHM LUMMSLLNIA 3BYK. B 3T 3BYKM MOTYT ObITb CIbILUHbI, KOTAa B KOHAMLMOHEPE TeYeT xnaaa-

FEeHT, UK NP N3MEHEHUN NOTOKa XNadareHTa.

CribileH Tpeck uin ckpun. W OTU 3BYKM MOTYT ObITb CIbILLHBI NPV TPEHUW AeTanew Apyr o Apyra rno
NpUYMHE pacLUMPEHUS U CKaTUs U3-3a U3MEHEHUI TeMnepaTypbl.

B nowmetlleHumn HenpusTHbIN 3anax. W BHyTpeHHU Nnpubop BcacbiBaeT BO3AYX C ra3aMu, UCXOAALWMMMN U3
CTeH, KOBPOBBIX HAacTMIOB, Mebenu, a Takke 3anaxu ofexabl, 3aTem
BblflyBaeT 3TOT BO3AyX 06paTHO B NOMeLLeHWeE.

V13 BHyTpeHHero npubopa BbIxoAUT Genas AbiMka unm nap. m Ecnu TemnepaTypa B MOMELLEHUU U BNAXHOCTb BbICOKME, Takoe siBre-
HVe MoxeT HabnaaTbca Npu Havane paboTbl.

B B pexvme pasmopaxvBaHUs MOXET NOAABATHLCS XONOAHbIN BO3AYLU-
HbI MOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCs AbIMKOW.

W3 HapyxHoro npuopa BbIXOAUT BoAa Ui nap. B B pexvme oxnaxaeHns Boga MoXeT 06pa3oBbiBaTbCs U kKanaTb C XO-
NOAHBIX TPYD U CTHIKOB.

| B pexvive oborpesa Boaa MoxeT 06pa3oBbIBaTLCS W kanaTtb C TennoobMeHHMKa.

m B pexvme pasmopaxvBaHus Boaa Ha TeNNoobMeHHVKe ncnapsieTcs, 1
MOXET MOSIBUTLCSI BOASIHON Map.

VHavkatop paGoTbl He NOSIBMSIETCS Ha AWCNIee NyNbTa ANCTAHLMOHHOTO | m BkniounTe nuTaHue. Ha gucnnee nynbTa AUCTAHLVMOHHOTO YrpaBreHust

ynpasrneHus. nosBuTCa“@®”.

Ha aucnnee nynbTa AucTaHuMoHHoro ynpasnerus otobpaxaetcs “B”. | m Mpu ueHTpanbHOM ynpaBneHnn Ha nyrbTe AUCTAHLMOHHOTO yripaBrie-

Husa nosiensietcs “B”, 1 3anycTuTb Unn ocTaHOBUTb PaboTy KOHAMULMO-

Hepa C nynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNPaBEHNs! HEMb3sl.

Mpy nepesanycke KOHAMLMOHEPa BCKOPE MOCI e ero 0CTaHOBa OH He H [MogoxanTte NnpuMepHo Tpu MUHYThI. (PaboTa ocTaHoBMNach Ans 3am-
paboTaeT, HecMOTps Ha HaxaTue kHonkn ON/OFF (BKI1/BbIKIT). Thl KOHAMLMOHEPA.)
KonanuuoHep paboTaet 6e3 HaxaTus kHonku ON/OFF (BKJ/BbIKI). B He ycTaHOBIIEH N TaiiMep BKITIOYEeHs?

Haxmute kHonky ON/OFF (BKIN/BbIKI1) ans octaHoBa paboTbl.

B He noaKrtoyeH N KOHOULWMOHEP K LIEHTParbHOMY MybTy AUCTAHLMOHHOTO YrpaBreHmns?
[MpOKOHCYNbTUPYNTECH C NIOABMM, YNPaBSOLWUMY KOHANLMOHEPOM.

m He otobpaxaetca nv ‘" Ha avicrinee nyrnbTa AUCTaHLYIOHHOTO YrpaBneHns?
MpoKOHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

B He 3agaHa nv (hyHKLWSI aBTOMATUYECKOTO BOCCTAHOBNEHHS NOCTE COOEB 3neKTponuTaHNns?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans octaHoBa paboTbl.

KonamuuoHep octaHaBnvBaeTcs 6e3 HaxaTtus kHonku ON/OFF (BKJIT/ B He ycTaHOBIEH N TaiiMep OTKIIoUeHIs?

BbIKIT). HaxmuTe kHonky ON/OFF (BKI1/BbIKIT) ans nepesanycka paboThl.

B He noaKrito4eH v KOROMUMOHEP K LIEHTParbHOMY MymbTy AUCTaHLMOHHOTO YrpaBneHns?
[MpOoKOHCYNbTUPYMTECH C NIOABMM, YNPaBSOLWLUMY KOHANLMOHEPOM.

m He otobpaxaetcs nv “BJ” Ha aucnnee nynsta AMCTAHLMOHHOTO yNpaBreHns?
[MpOKOHCYNbTUPYMTECH C NIOABMM, YNPaBSOLLUMY KOHANLYOHEPOM.

HeBo3moxHO 3agaTb pa60Ty no Tal;lMepy C nynbTa ANCTAHLUMNOHHOIO W [lefcTBUTENbHbI N HaCTp0I7IKI/I TaﬁMepa?

ynpaeneHns. Ecnu Taimep MoxHO 3afaTb, Ha gucnnee nynbTa AUCTAHLUOHHOMO

ynpaenenus otobpaxaetcs (WEEKLY ) , (SIMPLE ) , unn (AUTO OFF)

Ha aucnnee nynbTa AMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHnsi oToGpaxaeTcsi Coo6- | m OcyLecTBASIOTCS NepBoHaYarbHble HacTPoNk. MoaoXanTe Npumep-

weHve “PLEASE WAIT” (MOXATNYNCTA, NOOOXANTE). HO 3 MUHYTBI.
Ha gucnnee nynbTa AMCTaHUMOHHOIO ynpasrieHns oTobpaxaeTcs koa B Bxnounnmcb 3almTHble YCTPONCTBA ANS 3aLiMTbl KOHAMLMOHEPA.
OLIMOKM. B He nbiTaiiTech OTPEMOHTUPOBATL AaHHOe 0BOpYAOBaHME CaMOCTOSTENBHO.

HemenneHHo OTKMouUTE NUTaHWe 1 06paTUTECH K CBOEMY NOCTABLLMKY.
O6s13aTenbHO CO06LLMTE NOCTABLUYMKY HAMMEHOBaHWE MOAENM N MHGOPMALIMIO,
KoTOpas nosiBUNIack Ha Aucnnee nynbTa AUCTaHLUMOHHOIO YNpaBeHus.
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10. UcnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema?
CribileH 3BYK ApeHaxa BOAbl UMW BpaLleHust ABuraTensi.

Bot peweHue. (Mprbop pabotaeT HopmarbHO.)

m [py ocTaHOBE pexnma OXNaKaeHUs APEHaXHbI HAacoc BKNoYaeTcs,
3aTeM ocTaHaBnvBaeTcs. [ogoXanTe NPUMEPHO 3 MUHYTHI.

YpOBEHb LUyMa NPEBLILLAET YPOBEHb, YKa3aHHbI B TEXHUYECKMX Xapak-

H YpoBeHb LWyma paboTaoLero KoHANLMOHepa 3aBUCUT OT aKyCTUKU
TEpUCTUKaX.

KOHKpEeTHOro nomeLueHns (cM. Tabnuuy Hwke). OH MOXeT ObITh Bbille,
4YeMm ykasaHo B crieumdumKkaLmm, NoCKomNbKy TECTOBbIV 3aMep NPOBOAMII-
csl B 6€33X0OBOM MOMELLEHUN.

TOMELLEHNS! C BEICOKUM OBbIuHbIE TTOMELLEHNS! C HU3KIM
YPOBHEM MOMMOEHNS| - e YPOBHEM MOTNOLEHNS
wyma w wyma
Cryous
MpremHas Odoync
[MNpumepsl aanoBeLLaHNA ’ -
P P pMﬂ3bIKaJL'II-leaﬂ ’ BeCTuOONb FOCTUHUYHBIN
MECTOMONOKEHNA y FOCTUHWLbI U T.4. Homep
CTyausa v T.4.
YpPOBHM LWyma 3-70b 6-104b 9-130b

Ha nynbTte AUCTaHUMOHHOIO yrnpasiieHUA HUYero He OT06pa)KaeTC$I, aunc-
nnen TyCKJ'lbIVI, mnu BHyTpeHHVIVI anI6op nony4vyaeTt curHanbl, eCcrivm ToJ1bKO
nynbT ANCTAaHLUMOHHOIO ynpaelieHNAa HaxoanTcs 6nu3ko.

B BaTapeiiku paspsikeHbl.
3ameHuTe GaTapeinku n HaxmuTe KHonky Reset (C6poc).

m Ecnu nocne 3ameHbl 6aTapeek HUYero He nosiensieTcs, yoeanTecs, YTo
GaTapeiiku BCTaBMEHbI C COONOAEHNEM NONSPHOCTM (+, —).

Jlamna paGOTbI OKOJO NpueMHuKa nyrnbTa AUNCTaHUMOHHOIO ynpaBneHnsa

B Bxnounnack QyHKUMA caMOaMarHoCTUKY NSt 3aliuThl KOHONULMOHEPA.
Ha BHYTpeHHeM npubope muraer.

B He nbiTaiiTecb OTPEMOHTUPOBaTL AaHHOE 0GOPYAOBaHNE CAMOCTOSTENBHO.
HemeaneHHo oTknoumnTe NUTaHe 1 06paTuTech K CBOEMY MOCTaBLLVIKY.
Obs3aTenbHO CoobLLMTE MOCTABLUMKY HAVMEHOBAHVIE MOLENV.

11. TexHNn4YecKkne xapakTepuCTUKU

Mopenb PSA-RP71KA |PSA-RP1OOKA|PSA-RP125KA|PSA-RP14OKA
OnekTponuTtanve (HanpsbkeHne <B>/Yactota <['u>) ~/N 230/50

HommranbHas notpebnsemas MowHoCTs 0,06/0,06 0,11/0,10 0,11/0,11 0,11/0,11
(Tonbko BHYTpPEHHWI Npnbop) <kBT>

HOMVHAnNbHBIA TOK 0,40/0,40 0,71/0,66 0,73/0,73 0,73/0,73
(TonbKo BHYTpEeHHWI Nprbop) <A>

"abaputbl (BbicoTa) <Mm> 1900

["abaputsl (LLnpuHa) <MMm> 600

[abapwutbl (TnybuHa) <MM> 360

CKOpPOCTb ABWXEHWS BO3AYLUHOIO NOTOKa 20-22-24 25.28-30 25-28-31 25.28-31
B BeHTUnsitope (Huskas-CpegHsasi-Boicokast) <m®/MuH>

YpoBeHb wyma (Huskas-CpegHsis-Boicokas) <pb> 40-42-44 45-49-51 45-49-51 45-49-51
Macca Hetto <Kr> 46 48
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE EC UYGUNLUK BEYANI
EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING NEKNAPALIA COOTBETCTBMA HOPMAM EC
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

EG-CONFORMITEITSVERKLARING

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

ME TO TTAPOV TTOTOTIOIEI JE ATTOKAEIOTIKY TNG €UBUVN OTI OI Ta KAIHATIOTIKG Kal o avTAiEG BEpUAvoNG TTou TTEPIYPAPOVTaIl TTAPAKATW YIa XPrON OE OIKIOKG, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPIAG
Blopnyaviag mepIBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlzeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan fér anvandning i bostader, kommersiella miljoer och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagl tretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTosLMM 3asBnseT u 6epeT Ha ceba MCKNIYNTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEPbI U TEMMOBbIe HACOChI, OMUCAHHbIE HUXE U NPpeAHa3HavYeHHble AN aKcnnyaTauum
B XKUMbIX NOMELLEHUSAX, TOPTOBbIX 3anax U Ha NPeanpUATUSX NErkoi NMPOMbILLNEHHOCTU:

MITSUBISHI ELECTRIC, PSA-RP71KA*, PSA-RP100KA*, PSA-RP125KA*, PSA-RP140KA*
*1,,1,2,3,---,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemazerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de 'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi urlinin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MprMeyaHne: cepuitHbIi HOMEp ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuyke nsgenus.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.
Znueiwaon: O oeiplakdg Tou apiBudg BpiokeTal oTNV TIVAKIGA OVOPATOG TOU TTPOIOVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vipekTuBbl
Direttive

Odnyieg

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012

Issued: 20 Apr. 2016 Takuo AKIYAMA

JAPAN Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas s&o tradugdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and ISO 13523(T1).

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medigao dos ruidos ¢ efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e ISO 13523(T1).

<DEUTSCH>

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tiber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fiir Belliftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um UbermaRige Betriebsgerdusche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemafl der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kelemiddellaekage kan forarsage kveelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rgrene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfare
forbraending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfere kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udfgres i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de I'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<SVENSKA>

Engelska ar originalspraket. De Ovriga sprakversionerna ar dverséattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Koldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara ror kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svaljs kan det leda till kvévning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra héga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utférts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKGCE>
Asli ingilizce’dir. Diger dillerdeki siiriimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT

Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1'e gbre havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.

Yanliglikla yutmamak igin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri galigsma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.

Ses olgimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilr.

<ESPANOL>

El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

<PYCCKUIN>

A3blkOM opurMHana sBNseTcs aHrnmuiAckMin. Bepcun Ha apyrux sisblkax SBRSOTCA
nepeBOAOM OpuriHana.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacién
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningtin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHTa MOXeT CTaTb NpU4nMHON yaylbs. ObecneybTe BeHTUNALMIO B cooTBeTCTBIM ¢ EN378-1.
0Ob6s13aTenbHO 06epHUTE TpyObl U30MALMOHHON 06MOTKOW. HenocpeacTBEHHBIN KOHTAKT C
HEU30MMPOBaHHbBIM TPYGONPOBOAOM MOXET MPUBECTU K OXKOraM Wi 06MOPOXKEHMIO.
BarnpeLuaeTcs KNacTb 3MeMEeHTbl MUTaHWst B POT MO KakuM Gbl TO HU GbINO NpuyMHam BO
usbexaHue CryyaiHoro npornaTtbiBaHus.

MonagaHue anemMeHTa NUTaHUsA B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb MPUYMHON yay-
LUbs M/MNn OTpaBMeHNsi.

YcTaHaBnmBaiiTe yCTPOWCTBO Ha JKECTKYI0 CTPYKTypy BO U3bexaHne Ype3mMepHoro wyma
UM Ype3mepHoii Bubpauuy Bo Bpemst paboTbl.

V3mepeHwue wyma BeinonHsieTcs B cootBeTcTBuM ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>

Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate puod provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<EAAHNIKA>
H yAwooa Tou pwToTtUTTou gival n ayyAikr). O1 ekddoelg GAAWV YAwoowv eival
UETAPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A MPOIOXH

* H diappor Tou WUKTIKOU eVOEXETAI VO TIPOKAAETEI ao@uEia. PpovTioTe yia Tov e§aEPIOUO
oUpwva pe To EN378-1.

BePaiwBeite 611 TUNIEaTE pE HOVWTIKG UAIKG TN owArvwon. H atreuBeiag eTTagn pe Tn yupvr
OWARVWON eVOEKETAI v TIPOKAAEDEI EYKAUNATA I} KQUOTTAYHATA.

Mnv BadeTe TTOTE TIG PUTTATOPIEG OTO OTOPA OAG Yia Kavéva AGYo WOTE VA ATTOQUYETE TV
Katé AdBog KaTdToar Toug.

H kaTd1roan PTraTtapiwy eVOEXETAI VO TIPOKAAETE! TIVIYUO Kai/r) dnAnTnpiaon.

EykataoTioTe TN povada o€ oTabepr) KATAOOKEUR WOTE va ATTOQUYETE TOV £VTOVO X0 AEl-
TOUpYiag ) TOUG KPadACTHOUG.

H pétpnon BopuBou mpaypatotroidnke cupewva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) ka1 ISO 13523(T1).




m The serial number is indicated on the SPEC NAME PLATE.

U U

T Sequential number for each unit: 00001-99999

A (indoor unit)
Month of manufacture: 4, 5,6, 7, 8,9, X (10), Y (11),Z(12), 1,2, 3

Last digit of the company’s fiscal year (western calendar) : 2014 — 4, 2015 —» 5

m CepunHbIN HOMEp yKa3aH Ha 3aBOACKOMN Tabnunuke cneundukaumm.

U U

T [MocnepoBaTenbHble HOMEpa Ans Kaxaoro yctponctaa: 00001-99999

A (BHyTpeHHUI 6nok)
Mecsu narotosnenus: 4, 5,6, 7, 8,9, X (10), Y (11),2(12),1, 2, 3

MocnegHssa umdgpa duHaHCOBOro roga komnaHum (3anagHeli kaneHgaps) : 2014 — 4, 2015 - 5

HassaHune komnaHun: OO0 «Mwuuybucu 3nektpuk (PYC)»
Appec: Poccus, 115054, Mocksa, KocmogamuaHckada Hab., a. 52, ctp. 1.



This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 92741 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1 Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza
(MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY EL!_EKTRiK URUNLERI AS.
Serifali Mah. Kale Sok. No: 41 34775 Umraniye, Istanbul / Turkey

MITSUBISHI ELECTRIC (RUSSIA) LLC
52, bld.1 Kosmodamianskaya Nab. 115054, Moscow, Russia

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

He 3abyabre ykasaTb KOHTaKTHbIN agpec/HoMep TenedoHa B
AaHHOM pYyKOBOACTBE, Npexae Yem nepenatb ero KIneHTy.

RG79D719H10

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN Printed in PRC





